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BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

Június 16.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Jusztin, Jusztina nevû olvasóinkat.
Jusztin: A latin Justinus rövidülése. 

Ez a latin Justus továbbképzett alak-
ja.
Jusztina: a Jusztin nôi párja.
Köszönthetjük még Arany, Aranka, 

Hajnal, Julietta, Péter, Tina nevû 
barátainkat.
Június 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Laura, Alida nevû olvasóinkat.
Laura: A latin Laurentia nôi név 

önállósult becézô rövidülése. A Lôrinc 
nôi párja.
Alida: A német Adelheid alakváltoza-

tából ered. Ennek jelentése: nemes 
természetû. 

Köszönthetjük még Adolf, Bató, Ger-
gely, Janka, Marian, Teofil, Teréz 
nevû barátainkat. 
Június 18.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Arnold, Levente nevû olvasóinkat.
Arnold: A germán Arnwald névbôl. 

Elemeinek jelentése: sas és uralkodó.
Levente: Régi magyar személynév-

bôl, mely a lenni ige származéka, je-
lentése tehát: levô, létezô. 

Köszönthetjük még Arnót, Doloró-
za, Efraim, Levendula, Márk, Már-
kus nevû barátainkat.
Június 19.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gyárfás nevû olvasóinkat.
Gyárfás: A görögbôl latinosított Ger-

vasius rövidülésébôl  keletkezett, jelen- 
tése: idôs férfi.

Köszönthetjük még Hajnalka, Imo-
gén, Ince, Julianna, Mihaéla, Mi-
hály, Zorina, Zóra nevû barátainkat. 
Június 20. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Rafael nevû olvasóinkat.
Rafael: A  héber Rafaél névbôl kelet-

kezett, jelentése: Isten meggyógyít.
Köszönthetjük még Dea, Dina, Fló-

ris, Florentina, Gemma, Koppány, 
Lujza, Özséb, Rafaella nevû baráta-
inkat.
Június 21
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Alajos, Leila nevû olvasóinkat.
Alajos: A német Alois névbôl, ez a 

germán Alwis latinosított formája. 
Elemeinek jelentése: egész + bölcs.
Leila: Az angol Leila névbôl. Ez per- 

zsa eredetû, jelentése: sötét hajú.
Köszönthetjük még Alojzia, Artúr,  

Demetria, Dömötör, Olga, Radomér 
nevû barátainkat. 
Június 22.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Paula, Paulina nevû olvasóinkat.
Paula: a Pál férfinév nôi párja. Jelen-

tése: kicsi, kis termetû nô.
Paulina: a Paula továbbképzése.
Köszönthetjük még Ákos, Albin, 

Albina, Alvina, Flávia, Horácia, 
Józsua, Kriszta nevû barátainkat.

állam volt, amely akadályt gördített az összetartozás útjába” –– tette hozzá.
Mint mondta: lényegi probléma csak egy országban van –– mint késôbb utalt 

rá, Szlovákiában ––, de még ott is elindult a megoldást keresô párbeszéd, ami-
nek a jelentôségét nem szabad lebecsülni.

Az államtitkár szerint „91 éve változatlanul együtt”, ez az összetartozás 
napjának üzenete, hiszen a „papírforma szerint” már rég asszimilálódnia kellett 
volna a határon túl élô magyarságnak, „eközben mi szemérmetlenül megva-
gyunk, még mindig létezünk, összetartozunk” –– fogalmazott.

Pásztor István, a Vajdasági Magyar Szövetség elnöke szerint azt ünnepeljük 
ma, hogy egy olyan nemzet részei vagyunk, amelynek tagjai, a mi eleink, az 
elmúlt kilencven évben napról napra, erôt merítve megtartottak minket. „Fejet 
kell, hogy hajtsunk dédapáink, apáink, anyáink, papjaink, tanítóink, munkásaink 
és parasztjaink elôtt, mert ôk tartottak meg minket. Ôk teremtették meg a reá-
lis esélyét annak, hogy az egy évvel ezelôtt hozott, a nemzeti összetartozásról 
szóló törvénynek megalapozottsága és elvárása legyen” –– hangsúlyozta.

Szólt arról is, hogy a vajdasági magyar ember mindig az egységes nemzet 
részének tekintette magát, a „mi számunkra az elmúlt egy évnek a törvényhozási 
eredményei hihetetlen visszaigazolást, megerôsítést jelentenek”.

Szabolcs Attila, a XXII. kerület polgármestere ünnepi beszédében emlékez-
tetett: kilencvenegy éve, hogy az elsô világháborúban gyôztes hatalmak olyan 
békediktátumot erôltettek rá Magyarországra, amelynek következtében a te-
rületek és a lakosság nagy része idegen fennhatóság alá került.

„Saját mindennapi életünkbôl tudjuk, hogy vannak olyan sebek, amelyek na-
gyon nehezen gyógyulnak be, ilyen volt a békeszerzôdés hatályba lépése is” ––
fûzte hozzá.

Elhunyt Mádl Ferenc 
Mádl Ferenc akadémikus, volt köztársasági elnök vasárnap megtért Terem-

tôjéhez –– adta hírül  a Köztársasági Elnöki Hivatal. Alig négy hónapja köszön-
tötte a Magyar Polgári Együttmûködés Egyesület nyolcvanéves alapító elnökét, 
s a Gellért Szállóban tartott ünnepségen Orbán Viktor úgy méltatta Mádl 
Ferencet, mint akinek a jelenlévôk közül ô köszönheti a legtöbbet. Mádl Ferenc 
jogtudósként, egyetemi professzorként, akadémikusként, az Antall-kormány 
minisztereként, a polgári tábor politikusaként, majd 2000–2005 között Magyar-
ország köztársasági elnökeként egyaránt a keresztény, nemzeti és polgári ér-
tékek elkötelezett képviseletét, önzetlen szolgálatát tartotta élethivatásának. 
Egy német politikus mondta róla a 2007-es Wartburg-díj átadásakor, hogy Mádl 
Ferenc olyan keresztény államférfi, aki Magyarországért teljesítette köteles-
ségét, ám ezt a kötelességet mindig európai dimenzióba illesztette. Az egyik 
utolsó interjúban elárulta, mindenekelôtt nemzetünk erkölcsi és kulturális fele-
melkedését reméli a következô évektôl. Most megrendülten és tisztelettel 
megköszönjük Mádl Ferencnek, hogy egész életével példát mutatott mindannyi-
unknak becsületbôl, emberségbôl, szolgálatból, hitbôl és szeretetbôl. 

AZ ÚJRAKEZDÉS 
ÉS A MAGYAROK 

ÖSSZETARTOZÁSÁNAK ÜNNEPE
A mai nap nem trianoni szétszóratásunkat gyászoljuk, hanem a túlélését, az 

újrakezdést és a magyarok összetartozását ünnepeljük –– jelentette ki Kövér 
László az Ópusztaszeri Nemzeti Történelmi Emlékparkban. Az Országgyûlés 
tavaly május 31-én döntött úgy, hogy a trianoni békeszerzôdés aláírásának nap-
ja, június 4. a nemzeti összetartozás napja.

Eljött hát az idô, hogy ne csak arra emlékezzünk, amit elveszítettünk, hanem 
azt is ünnepeljük, amit újra megleltünk –– mondta az Országgyûlés elnöke a 
Nemzeti Összetartozás Napja alkalmából rendezett megemlékezésen az Árpád-
emlékmû elôtt.

„Most, hogy az önzés, a hatalomvágy, a kapzsiság és a nemzetárulás bandéri-
umait nyolc év tarolás és pusztítás után... jobb elvek által kiszorítottuk, jobb 
jövôt remélve ünnepelhetjük a nemzeti összetartozást..., hiszen ígéretünkhöz 
híven a 2010-ben alakult új Országgyûlés elsô döntéseivel biztosította a magyar 
állampolgárságot minden magyarnak, aki nem Magyarországon él, s ôseinek 
földjét nem kívánja elhagyni” –– mondta a politikus. Hozzátette: ezáltal minden 
magyar ember nemcsak lelkileg, de közjogilag is az egységes magyar nemzet 
részévé válhat.

Nincs határon belüli és határon kívüli magyar ügy, egyetlen magyar ügy lé-
tezik, ennek jegyében kell szellemi, lelki és anyagi erôforrásainkat összponto-
sítani, a magyar államot újjáépíteni –– hangsúlyozta a parlament elnöke.

A világméretû átalakulásból csak a nagyon erôs, önmaguk újjáépítésére 
képes nemzetek tudnak nyertesen kikerülni, Magyarország azonban sajátos 
többletenergiával rendelkezik: a Kárpát-medencében vagy a világon bárhol élô 
magyarok erôforrásai, s nem tehertételei a magyar államnak –– fejtette ki 
Kövér László.

Az ópusztaszeri ünnepségen ezernégyszáz, Magyarország minden megyéjé-
bôl és határon túlról érkezô, diák alkotta ifjúsági kórus adta elô a Himnuszt és a 
Szózatot, Kiss-Rigó László szeged-csanádi megyéspüspök mondott hálaadó 
imát, a megemlékezést pedig a Ghymes együttes koncertje zárta.

TÖBB EZER HATÁRON TÚLI 
MAGYAR KAPTA MEG AZ 

ÁLLAMPOLGÁRSÁGOT
Mára több ezer határon túli magyar kapta meg, kapta vissza a magyar állam-

polgárságot, és kilencvenezren nyilvánították ki szándékukat erre –– mondta 
Németh Zsolt külügyminisztériumi államtitkár szombaton a fôváros XXII. 
kerületében tartott nemzeti összetartozás napi ünnepségen.

Az ünnepségen, amelyet a nagytétényi országzászlónál tartottak, Németh 
Zsolt elmondta: az elmúlt egy év nagy teljesítménye volt a magyar állampol-
gárság magyarországi letelepedés nélküli lehetôségének a biztosítása. Egy éve 
még sokan nem is hitték, hogy ez sikerülhet, de ezen a napon már több ezren 
vannak, akik sikerrel végigjárták az állampolgárság megszerzésének vagy 
visszaszerzésének új törvényi útját, és már több mint kilencvenezren nyilvání-
tották ki szándékukat a magyar állampolgárság megszerzésére szerte a Kárpát-
medencében.

Németh Zsolt szerint ez az egyszerû tény olyan teljesítmény, amelyre büsz-
kék lehetünk, egy új alap, amire építeni lehet. A legtöbb szomszédos országban 
szabadon lehet élni ezzel a lehetôséggel, de vannak olyan törekvések, amelyek 
korlátozni, megfélemlíteni és büntetni igyekeznek a magyar állampolgárságét 
folyamodókat. A helyzet mégis más, mint ezelôtt, hiszen „2010-ig a magyar 
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HÍREK hat, és bár a jogszabályok szerint a bírói kezdeményezések soronkívüliséget 
élveznek, senki nem tudja, hogy mikor kerülhet pont az ügy végére, miután az 
AB-t nem köti határidô. 

Az egykori belügyminiszter ellen januárban a Fôvárosi Fôügyészség (FF) 
emelt vádat a nemzetiszocialista és kommunista rendszerek bûneinek nyilvá-
nos tagadása miatt. Biszku egy tavaly augusztusi televíziós interjúban ellenfor-
radalomnak nevezte az 1956-os forradalmat, és a vádirat szerint nagy nyilvá-
nosság elôtt a kommunista rendszer bûneit jelentéktelen színben tüntette fel. A 
kommunista vezetôt Gellért Ádám nemzetközi jogász feljelentette emberiesség 
elleni bûncselekményért is, miután szerinte Biszku felelôssé tehetô azért, hogy 
Maléter Pált, Szilágyi Józsefet, Gimes Miklóst és Nagy Imrét 1958 nyarán 
koncepciós eljárásban halálra ítélték, majd kivégezték. Feljelentését az FF 
elutasította, és ez lett a sorsa a döntés elleni panasznak is a Legfôbb Ügyészsé-
gen. 

Internetes blogja szerint Gellért Ádám április végén törvényjavaslatot jut-
tatott el a parlamenti pártok frakcióvezetôihez, amellyel szerinte lehetôvé vál-
na az ilyen bûncselekmények szankcionálása.

Felgyorsulhat Mindszenty 
boldoggá avatása

Több, közelmúltban történt esemény miatt remélhetjük, hogy felgyorsul 
Mindszenty József boldoggáavatási eljárása –– mondta el Habsburg Mihály, 
a Mindszenty Alapítvány elnöke, aki Rómában a Szenttéavatási Kongregációban 
tájékozódott az eljárás alakulásáról.

Habsburg Mihály II. János Pál boldoggáavatásán vett részt Rómában, és ez 
alkalomból a Szenttéavatási Kongregáció kérésére látogatott el a dikasztérium-
ba, hogy a boldoggáavatás ügyérôl tárgyaljon. Mint mondta: természetes, hogy 
mi magyarok nagyon várjuk már Mindszenty József oltárra emelését; de azt is 
tudjuk, hogy mindenképpen türelemmel kell lennünk, és be kell tartanunk az 
elôírásokat. A peranyag 1994 óta van Rómában. Az eljárás fontos szakasza, 
amikor a benyújtott iratok alapján a relator elkészíti azt az összefoglaló mun-
kát, melynek neve positio. Ez több kötet is lehet, jelen esetben várhatóan öt 
kötetet tesznek ki a benyújtott iratok. Nagyon sok dokumentum áttanulmá-
nyozására van szükség –– mondta Habsburg Mihály, és példaként hozta fel, 
hogy az Egyesült Államokban, Washingtonban, a Kongresszus Könyvtárban 
több mint hétezer iratot kellett végignézni, fénymásoltatni és a peranyaghoz 
csatolni. Ezek az anyagok a hercegprímás engedelmességérôl, rendkívüli 
szerénységérôl tanúskodnak.

Nemrég új relátort neveztek ki. Vele találkozott most Habsburg Mihály, 
nála tájékozódott az eljárás jelenlegi helyzetérôl. A beszélgetés után most már 
tisztábban látjuk, hogyan is áll az ügy –– mondta a Mindszenty Alapítvány 
elnöke. A relátor elmondta, hogy a Vatikáni Államtitkárság levéltárában 270 
dossziét talált, amelyeket most tanulmányoz. Ezek az iratok elsôsorban a kom-
munizmus idôszakára vonatkoznak, most ezeket is –– várhatóan ez év végéig –
– csatolni tudják majd a peranyaghoz. Így a négy kötetet, amelybôl az elsô a 
relátor és a posztulátor összefoglaló jelentését tartalmazza –– nyomdába tudják 
adni. Ezek a kötetek, vagyis a positio csak a Vatikán által elismert nyomdában 
készülhetnek. A nyomdából kikerült köteteket elôször történészek, majd szak-
tológusok, azután bíborosok nézik át és véleményezik. Az ô fontos feladatuk 
annak megállapítása és igazolása, hogy a boldoggáavatandó az erényeket hôsi-
es fokon gyakorolta. Ez a folyamat 2012-ben lezárulhat. Vizsgálják majd a 
benyújtott két csodás gyógyulás elismerését is, orvoscsoport segítségével.  Az 
eljárás további menete, hogy a Szentatya kihirdeti az elsô dekrétumot, az eré-
nyek hôsies fokon való gyakorlásáról, valamint a csoda elismerésérôl. Erre 
remélhetôen még 2013-ban sor kerül.

Látható tehát, hogy az eljárás bonyolult és sok alapos munkát kívánó folya-
mat, de azért most már látjuk a végét –– mondta Habsburg Mihály. A hívek 
imáira azonban továbbra is szükség van. Örömmel mondhatjuk, hogy az ima-
mozgalomhoz már több mint másfél millióan csatlakoztak. Nagy öröm az is, 
hogy immár a huszadik alkalommal kerül sor az esztergomi bazilikában a 
Mindszenty-emlékmisére, illetve az azt megelôzô zarándoklatra. A szentmisére, 
amelyet Erdô Péter bíboros mutat be a Magyar Katolikus Püspöki Konferencia 
tagjainak részvételével, idén is várják a zarándokokat. A 10.30-kor kezdôdô 
szentmisén a homíliát Schönberger Jenô mondja.

Mindszenty József hercegprímás boldoggávatási perének posztulátora 
Andrea Ambrosi ügyvéd, viceposztulátora Szôke János szalézi atya. A relá-
tor Criscuolo Vincenzo OFM.

Egyre kilátástalanabb 
a hajléktalanok helyzete

A budapesti hajléktalanellátók érdek-képviseleti szervezete kezdeményezte 
a Fôvárosi Hajléktalanügyi Konzultatív Tanács összehívását „a hajléktalan 
emberek egyre kilátástalanabb helyzetének megnyugtató rendezése érdeké-
ben”. Az érdek-képviseleti szervezet, a Hajléktalan Embereket Segítôk Buda-
pesti Társasága az MTI-hez eljuttatott közleményében azt írta, bár a konzultatív 
tanácsot az elnöknek negyedévente rendes ülésre össze kellene hívnia, illetve a 
tagok kérésére ettôl eltérô idôpontban rendkívüli tanácskozást kellene meghir-
detnie. A napirendre vonatkozó javaslatuk szerint tárgyalnának egyebek mel-
lett a fôváros által javasolt új hajléktalanellátási koncepcióról, amely — mint 
írják — „hivatkozásul szolgált közel 1.100 férôhely támogatásának megvo-
násához”; az Összefogás a Budapesti Lakástalanokért és Hajléktalan Embe-
rekért Közalapítvány további sorsáról; a téli krízisellátás jövôjérôl; a január 1-
jétôl hatályos, az épített környezet alakításáról és védelmérôl szóló 
törvénymódosításról; valamint az Aluljáró helyett emberibb körülmények 
elnevezésû program tapasztalatairól.

Budapesten jelenleg mintegy 8 ezer hajléktalan él, 5 ezren férôhelyeken, 3 
ezren közterületeken.

Süllyed az Alföld, emelkedik 
az Északi-középhegység

Az Alföld északi része a tektonikai mozgások miatt az elmúlt néhány évtized-
ben akár tíz centimétert is süllyedt, miközben az Északi-középhegység emelke-
dett: bár a nagy területû mozgások közvetlenül nem érezhetôk, árvízi szempont-
ból a jelenség fontos, mert lelassulhat a Kárpátokból érkezô víz kifolyása –– áll 
a Geodézia Zrt. sajtóközleményében.

Tektonikai mozgás, azaz a földkéreg emelkedése és süllyedése nemcsak 
nagy földrengés-kockázatú törésvonalak mentén figyelhetô meg, hanem Ma-
gyarországon is. Így fordulhat elô, hogy míg az Északi-középhegység északi 
oldala emelkedett az elmúlt 35 évben, addig az Alföld jellemzôen süllyedt, nem 
ritkán 10 centiméternél is nagyobb mértékben –– idézi a közlemény Busics 
Györgyöt, a Nyugat-magyarországi Egyetem docensét. Ilyen például Debrecen 
és környéke, de az Alföld északi részének más területei is 9-10 centiméterrel 
vannak alacsonyabban ma, mint az 1970-es években, amikor az Egységes Or-
szágos Magassági Alapponthálózatot (EOMA) kimérték. Az EOMA újramérése 
2007-ben elkezdôdött ugyan, ám a tizenegy fôkörbôl (poligonból) pénzhiány mi-
att csak háromra terjedt ki.

„Árvízvédelmi szempontból ezek a mozgások már jelentôsnek mondhatók” 
–– véli Nagy István, a Közép-Tisza-vidéki Környezetvédelmi és Vízügyi Igaz-
gatóság nyugalmazott igazgatója. Ez ugyanis azt jelenti, hogy miközben a Kár-
pátokból hóolvadáskor vagy nagy esôzések idején levonuló árhullám felgyor-
sulva ér le az Alföldre, addig az Alföld medence jellege a korábbinál 
veszélyesebb helyzetet alakít ki, hiszen lassul a víz levonulása. A nagy kiterje-
désû tektonikai mozgásokkal nem az a baj, hogy süllyednek a gátak, hiszen 
velük együtt süllyed a meder is, hanem az, hogy a Vaskapu gátjai már nem 
süllyednek együtt az Alfölddel. „Ez pedig azt jelenti, hogy a víz nem tud a koráb-
bival megegyezô ütemben távozni, jobban érvényesül a Vaskapu visszaduzzasztó 
hatása –– mondja a szakember. –– Rendkívül fontos, hogy a tektonikai mozgá-
sokról világos képünk legyen, nemcsak Magyarországról, hanem a szomszédos 
országokból is, hiszen a feltárt mozgások száz évre elôrevetítve már jelentôsnek 
mondhatók.”

Busics szerint a magassági alapponthálózat újramérése fontos az autópályák 
építésénél is, hiszen „munkaterületenként több tíz kilométeres távolságban kü-
lön-külön kezdik el a hidak, felüljárók építését, és az egyes szinteknek a munka 
végén centiméteres pontossággal kell csatlakozniuk.”

Az íróknak nem maradt 
a pénzbôl 

Mintegy nyolcezer könyvcím közül választották ki azt az ötszázat, amely 
bekerült a Márai-program elsô félévi keretébe –– derült ki a Nemzeti Erôforrás 
Minisztérium (NFM) kulturális államtitkársága és a Nemzeti Kulturális Alap 
(NKA) közös sajtótájékoztatóján.

Januárban féléves késéssel jelentették be a Márai-program elindulását, 
amely az eredeti tervek szerint egymilliárd forintos keretbôl támogatta volna 
az irodalmi és ismeretterjesztô mûvek kiadását, forgalmazását és könyvtári 
jelenlétét. Márciusban azonban a kormányzati zárolások következtében 435 
milió forintra apadt a program kerete, a nyáron kiírandó második fejezet 
finanszírozása így egyelôre kérdéses. Szôcs Géza kultúráért felelôs államtitkár 
a tegnapi sajtótájékoztatón elmondta: reményeik szerint az ôszig a részt vevô 
hétszáz könyvtár mindegyike megkapja a köteteket. Hangsúlyozta: nem volt 
beleszólása sem közvetlenül, sem közvetve a körülbelül ötszáz címet tartalmazó 
lista kialakulásába. „Szakmai döntés született: politikai és világnézeti szempont-
ból mindenki számára egyaránt elfogadható a lista. A politika nem kíván bele-
szólni az irodalmi életbe sem” –– fogalmazott. Kiemelte, a tavalyi választások 
után rémült hangok arról értekeztek, hogy a Fidesz kultúrpolitikájában Wass 
Albert tevékenysége kerül fókuszba, ám az ötszázas listára egyetlen Wass 
Albert-kötet vagy vele foglalkozó mû nem került fel –– alaptalanok voltak a 
félelmek. „Nem tett jót az író megítélésének, hogy szélsôséges politikai erôk ôt 
emelték zászlajukra, noha feltehetôen nem olvastak tôle semmit” –– tette hozzá. 
Szerinte azonban a ló túlsó oldalára sem kellene átesni: vannak ugyanis 
figyelemre méltó Wass Albert-mûvek. Jankovics Marcell, az NKA elnöke a 
számokat ismertette: a Márai-program elsô fejezetébe 7938 címet terjesztettek 
fel a kiadók, ennek mintegy 45 százaléka szépirodalmi, a fennmaradó része pe-
dig tényirodalmi, tudományos könyv. Mintegy hatezer kötet szerzôje magyar, a 
többi külföldi, a legtöbb címet az Atlantisz Kiadó és a Magvetô Kiadó listájáról 
választotta be az NKA két –– szépirodalmi és tényirodalmi –– kollégiuma.

Lakatos Mihály, a kulturális államtitkárság Határon Túli Magyarok Kultu-
rális Osztályának vezetôje, a Márai-program szépirodalmi ideiglenes kollégiu-
mának vezetôje szerint a program mûközpontú, tehát nem számított, hogy ki és 
mikor írta a köteteket, az értékük számított. „A kötetek megvásárlására 400 
millió forintot fordítunk, a szállítás költségét a kiadóknak kell vállalniuk” –– 
tette hozzá. Ha a források rendelkezésre állnak, elindul a második félévi 
program is, ebbe azokat a címeket is várják, amelyeket az elsôbe neveztek a 
kiadók, de nem kerültek fel a listára. 

Elakadt a Biszku-ügy
Egyelôre nincs napirenden az 1956-os megtorlásokat irányító egykori be-

lügyminiszter, Biszku Béla ügye az Alkotmánybíróságon (AB) –– tájékoztatta 
lapunkat Sereg András, az AB szóvivôje. A Biszku ellen folyó per kapcsán a 
Fôvárosi Bíróság bírája fordult jogértelmezésért a testülethez még február 
végén. Amíg az AB nem bírálja el a beadványt, addig az eljárás sem folytatód-

Labancunk jelenti
Eltekintve attól, hogy 54 éve Ausztriá-

ban él, Paul Lendvai hírlapíró változat-
lanul autentikus Magyarország-szakér-
tônek tartja magát, havi, heti rendszeres 
séggel kimerítô elemzésekben minôsíti 
az itthon történteket, rangsorol, osztá-
lyoz, vállon vereget, sarokba állít. Na-
gyobb baj ennél, hogy nyomtatásban 
megjelent nézeteit bibliaként citálják a 
Lajtán túl (és az itthoni vesztesek), amo-
lyan magyar referensként tekintenek rá; 
a felületes idegen Lendvai-mozaikokból 
állítja össze a Kárpát-medencében tör-
ténteket. (Boldogult Tom Lantos, az 
Egyesült Államok képviselôjeként volt 
annak idején hasonló „magyar hang” –– 
annak ellenére, hogy az ottani magyarság 
többször is elhatárolódott tôle.) Embe-
rünk rafinált klaviatúramûvész, minden 
idôben, minden rendszerben el tudja ma-
gát adni, tájékozatlanabb olvasó még azt 
is gondolhatná róla, tárgyilagos publicis-
ta. A Der Standardban legutóbb megje-
lent írásában –– „Magyarország útja” ––
például úgy rúg bele Orbán Viktorba, 
hogy felvezetésként megdicséri Marto-
nyi Jánost, amiért a külügyminiszter 
neki tetszô EU-gondolatokat fogalmazott 
meg a minap Göttweigben. Ez (mármint 
a Martonyi-beszéd) azért nagyszerû ––
lelkendezik Lendvai egy borzasztóan 
hosszú és bonyolult körmondatban ––, 
mert a „Magyarországról alkotott kép ... 
elsôsorban a politikai hatalom Orbán 
Viktor által misszionárius buzgalommal 
folytatott megszilárdítása, nem pedig a 
balliberális fészekbe piszkítók által irá-
nyított média-összeesküvés miatt szen-
vedte el 1989 óta legnagyobb nemzetközi 
presztízsveszteségét éppen az EU-elnök-
ség alatt”. Az írás második felében a Ho-
lokauszt Emlékközpont vezetôjének nem 
régi leváltását értékeli a szerzô –– itt már 
hiányzik a matiné, a bevezetô tiszteletkör; 
a publicista az „elszabadult nacionalista 
propaganda következményeirôl” tájékoz-
tat. Bécsbôl. 

Moszkva tér:
 elfújta a Széll

Csak a figyelmesebb szemlélôknek tûnt 
fel a Széll Kálmán tér szombat délutáni 
nyüzsgésében, hogy a placc egyik szögle-
ténél nagyjából száz ember álldogál –– 
tüntetett a Societas Baloldali Ifjúsági 
Mozgalom. Tekintve, hogy a szervezet 
legutóbbi országos megmozdulásán az 
Igazságügyi Minisztériumnál mindössze 
hárman vettek részt (jelmondat: „A kor-
mány a demokrácia ellensége!”), a mos-
tani demonstráció feltétlenül elôrelépést 
jelentett. Ráadásul emelte a tüntetés 
rangját, hogy szót kért az MSZP buda-
pesti frakcióvezetôje, Horváth Csaba is 
–– gondolatainak magassága súrolta a 
tavalyi majálison elmondott „ingyenbéká-
vés” szövegét… Egyebek közt azt ele-
mezte, mekkora szamárságot követtek el 
Tarlósék, „a hatalom fura urai”, amikor a 
patinás Moszkva teret visszakeresztelték 
Széll Kálmán nevére, holott mi, fôváro-
siak mennyire szerettük Moszkva tér-
ként hatvan éven keresztül. (De még 
mennyire! Elég volt beleszippantani a 
lepukkant csomópont áporodott vizelet-
szagába…) Ne feledjük, annak idején, 
1951-ben maga a hálás magyar nép kö-
vetelte ki a táblacserét; a névadó ünnep-
séget Rákosi Mátyás celebrálta, a fintor-
gókat meg elvitte egy nagy fekete autó… 
Horváth Csaba most azt mondta, hata-
lomra kerülésükkor visszakeresztelik a 
teret. Kis optimista.

Bölcsességgel állt elô a szervezô Socie-
tas elnöke, Sass Szabolcs ifjúkommunista 
is: „Mi, fiatalok osztjuk azt a közkeletû 
véleményt, hogy aki folyamatosan a 
múltba néz, az a hátsó felét mutatja a 
jövônek.” Vagyis a múltat végképp el 
kell törölni, sugallta Sass fióka. Madár-
nak nézett minket is. 

Pilhál György (Magyar Nemzet)
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A nemzeti összetartozás ereje
(Folytatás az 1. oldalról)
És hogy legyen székely jövô, szé-

kely haza, egységre van szükség, s 
egyetlen politika van, az autonómia 
politikája.

Fazakas Tibor kijelentette, ne-
künk mint ôshonos államalkotó 
nemzetnek kijár az autonómia, majd 
román politikusoknak ezt üzente: Szé-
kelyföld pedig van, létezik, hús-vér, 
magyar identitású emberek lakják, 
mi vagyunk a Székelyföld. 

Végül Izsák Balázs szólt, kijelent-
ve: – A magyar hazához, Magyaror-
szághoz való ragaszkodás elsôsorban 
a szülôföldhöz való ragaszkodást je-
lenti; a feldarabolhatatlan, a meg-
semmisíthetetlen, az örök Magyar-
ország kitüntetett pontja Sepsiszent-
györgy! 

Az Székely Nemzeti Tanács által 
szervezett autonómia-népszavazás, 
a negyedmillió szavazat értelme az 
volt: felmutatni a székely nép akara-
tát, hogy igényli Székelyföld területi 
autonómiáját, ez a jövô, ez lehet a 
kárpótlás, a vigasz, de a megmara-
dás útja is; ez nem csak szavakat 
jelent, hanem gyakorlati tennivalókat. 
– Mi Székelyföldön nem vagyunk 
kisebbség, mi itt többséget alkotunk, 
és megilletnek bennünket ugyanazok 
a jogok, mint Európa bármely népét. 
Székelyföldnek lesz regionális kor-
mánya, regionális parlamentje, de 
ehhez az kell, hogy mi magunk is 
higgyünk benne! 

A megemlékezés Kovács István 
unitárius lelkész imájával ért véget, 
aki hangsúlyozta – Csak az nem visz-
szaadható soha, amit önként adtak fel, 
amirôl lemondtak!

*
Június elsején nyitotta meg a két 

székelyföldi megye, Hargita és Ko-
vászna megye tanácsának elnöke 
Borboly Csaba illetve Tamás Sán-
dor, és Péter Ferenc Szováta pol-
gármestere, a Székelyföldi Önkor-
mányzati Tanács elnöke a Székely-
földi Képviseleti Irodát Brüsszelben, 
a Magyar Régiók Házában. Az ese-
ményt megtisztelte jelenlétével a ma-
gyar kormány részérôl Semjén Zsolt 
miniszterelnök-helyettes is.

Az irodát azzal a céllal hozta létre 
és fogja mûködtetni Hargita és Ko-
vászna megye tanácsa, hogy Székely-
föld sajátos érdekeit, gazdasági és 
turisztikai lehetôségeit segítsen meg-
jeleníteni az Európai Unió döntéshozó 
fórumain, ezáltal elôsegítve a térség 
fejlôdését. Semjén Zsolt, Magyar-
ország miniszterelnök-helyettese kö-
szöntôjében elmondta: – A székelyföl-
diek képviselete Brüsszelben a leg-
természetesebb dolog a XXI. század-
ban. Szerinte a székely értékek egye-
temes emberi és magyar értékek, 
amiket helyes megmutatni a nagyvi-
lágnak. A miniszterelnök-helyettes 
beszédében hangsúlyozta: ami a szé-
kelyeknek a javára válik, az Romá-
niának is hasznos.

Borboly Csaba, Hargita Megye 
Tanácsának elnöke beszédében hang-
súlyozta: – Úgy gondoljuk, hogy a 
kelet-közép-európai országok, külö-
nösen a vidéki térségek problémáinak 
megoldására nincs ma receptje az 
uniónak, s ennek az irodának azért 
kell dolgoznia, hogy a vidéki szegény-
ség, a leszakadás felszámolását szol-
gáló európai összefogás mielôbb meg-
szülessen, s a kelet-közép-európai vi-
dék, a falusias térségek felzárkóztatá-
sát szolgáló program induljon.

Több mint kétszáz diák indult tanul-
mányi kirándulásra a Határtalanul 
Program keretében határainkon túli 
magyarlakta területekre. Az induló 
diákcsoportokat a Budai várban, a 
Szentháromság téren köszöntötte 
Semjén Zsolt miniszterelnök-helyet-
tes, Hoffmann Rózsa, a Nemzeti 
Erôforrás Minisztérium oktatásért fe-
lelôs államtitkára, Répás Zsuzsanna, 
a Közigazgatási és Igazságügyi Mi-
nisztérium nemzetpolitikáért felelôs 
helyettes államtitkára.

– Ez a törvény nyitotta meg a nem-
zeti önbecsülésnek és a történelem-
mel való szembenézésnek azt az útját, 
ami a magyarság jövôjét jelenti – 
fogalmazott Semjén Zsolt. – A nem-
zeti összetartozás érdekében megtet-
tük talán a legfontosabb lépést, amit 
meg lehetett tenni Trianon orvoslásá-
ra: kiterjesztettük a magyar állam-
polgárságot minden, a világon bárhol 
élô magyarra.

Semjén Zsolt bejelentette: megérke-
zett a kilencvenezredik állampolgár-
sági kérelem, és ezáltal a nemzet 

közjogi egyesítése gördülékenyen ha-
lad. Hasonlóan fontos kezdeményezés 
a Határtalanul program, ennek kere-
tében ma 225, az idei évben pedig 11 
ezer diák utazhat határon túli magyar 
területekre, erôsítve a kapcsolatokat 
a határon innen és túl élô magyar 
fiatalok között. Kitért arra is, hogy 
ôsszel létrejön a nemzeti regiszter, 
amellyel az interneten keresztül 
minden magyart szeretnének elérni a 
világban. – El fogjuk érni ôket, meg-
erôsítjük magyarságukban, identitá-
sukban – fogalmazott, hozzátéve: ez-
által, ha bármely magyart bárhol 
a világon sérelem ér, az egyetemes 
magyar nemzet tud neki segíteni. 
Emberi jogokon nyugvó nemzeti ér-
dekeinket soha nem fogjuk aláren-
delni más országok szempontjainak 
– szögezte le. Megcselekedtük, amit 
a törvény elôírt, megindult a nemzet 
közjogi egyesítése, az iskolák közötti 
kapcsolatépítése, lesz nemzeti regisz-
ter, és elmondhatjuk, megharcolunk 
minden magyarért – összegzett a 
miniszterelnök-helyettes.

Répás Zsuzsanna nemzetpolitiká-
ért felelôs helyettes államtitkár beje-
lentette: a Magyarság Házának a 
Budai Várban lévô Magyar Kultúra 
Alapítvány háza ad majd otthont. 
Kifejtette: a ház olyan központként 
szolgál majd, amelyben a határon túli 
magyar értékeket, emlékeket tárják 
a világ elé. Kulturális és oktatási 
központ lesz, egyszerre látja el a ha-
gyományôrzés, a múzeumok tradicio-
nális bemutató funkcióját, valamint a 
nevelés és programszervezés felada-
tait. Komplex, interaktív közmûvelô-
dési központot szeretnének létrehozni, 
amely méltó módon szolgálja a nem-
zeti önbecsülés megôrzését. Nagyobb 
hangsúlyt szeretnének fektetni az 
eddig méltatlanul háttérbe szorított 
diaszpóra, a szórványmagyarság 
érté-keinek bemutatására. A célok 
között jelölte meg, hogy a világ elé 
tárják: a magyar nemzet milyen 
egyedi, sajá-tos helyzetben van, és 
megmutassák értékeinket.

A tervek szerint a Magyarság Házá-
ban kapna otthont egy új nemzetpoli-
tikai kutatóintézet is, amelynek elô-
készületei már célegyenesbe értek. 
Az intézet a Nemzetpolitikai Államtit-
kárság és a Bethlen Gábor Alap 
intézményeként áll fel, és összetett 
kutatási tevékenységet folytat majd, 
alapvetô rendeltetése a kormányzati 
munka tudományos megalapozása 
lesz. Az intézet profilja a kisebbség-
kutatás és a nemzetpolitikai, magyar-

ságpolitikai kutatások összehangolása, 
kezdeményezése. Sokrétû kutatómun-
kát végeznek majd a magyarság de-
mográfiai, szociológiai, pszichológiai, 
nyelvi és kulturális értékei témakö-
rében. Az a cél, hogy erre a tudomá-
nyos alapra lehessen majd hosszú 
távú kormányzati politikát építeni – 
emelte ki a helyettes államtitkár.

Hoffmann Rózsa oktatási államtit-
kár, felidézve a trianoni békeszerzô-
dés aláírását, azt mondta, hogy ez a 
nap a diákokról is szól, értük is szü-
letett. Kiemelte: akkor nagyon sokan 
azt vizionálták, hogy megszûnik a 
magyarság, Magyarország beolvad 
az emberiség nagy tengerébe. Hogy 
ez nem történt meg, az elsôsorban az 
akkori tanároknak és diákoknak kö-
szönhetô, akik nem engedték, hogy 
elhaljon az a csodálatos érték, amit 
évezrede magyarságnak, magyar 
nyelvnek, kultúrának hívnak. Kitért 
arra, hogy bár a határok kezdtek 
elolvadni, Magyarországon egészen 
tavaly áprilisig olyan belpolitikai élet 
volt, amelyben a magyarságot meg-
vallani „nem volt sikk”. Mégis a fia-
talok egyre nagyobb hányada kezdte 
megérezni, hogy nemcsak Angliába, 
a tengerentúlra kell és érdemes ki-
rándulni, hanem meg kell ismerni a 
gyökereinket, a történelmünket, múl-
tunkat is.

Halzl József, a Rákóczi Szövetség 
elnöke fontosnak tartotta, hogy azok 
a kirándulások, amelyeket évek óta 
szerveznek, immár állami szintre 
emelkedtek. A jelen lévô diákokon túl 
még további tizenöt iskolából, össze-
sen mintegy hétszázan indultak ezen 
a hétvégén külhoni kirándulásokra. 
A budai Várból 225 újpesti, aszódi, 
szentendrei, gödöllôi és ócsai diák 
indult szombaton felvidéki kirándu-
lásra a Rákóczi Szövetség szervezésé-
ben.

Oldalakon keresztül lehetne még, 
akárcsak címszavakban felsorolni a 
kárpáti nagyhaza magyarjainak meg-
emlékezô és nemzeti egységet óhajtó 
összejöveteleit és a reményteli gondo-
latokkal elhangzott felszólalásokat. 
Ma még talán nem érzékeljük, meny-
nyire történelmi léptékû volt a kor-
mánynak ez a Trianon hatásait tör-
delô vállalkozása. A még csak kiala-
kulóban lévô Európai Unió nemzetei-
nek együtt élési rendjében remélhetô-
leg helyet talál az önrendelkezés 
olyan formája, mint ami ôsi emlékû a 
Székelyföldön. De azért még meg kell 
küzdeni. Ehhez kell a nemzeti össze-
fogás.

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Nincs jobb exportterméke Románi-

ának, mint Erdély –– jelentette ki 
Károly herceg brit trónörökös, aki öt-
napos magánlátogatás keretében ke-
reste fel erdélyi birtokait.

A brit trónörökös a román közszolgá-
lati televíziónak nyilatkozott erdélyi és 
romániai benyomásairól. Az intézmény 
közleménye szerint Károly azt mond-
ta, hogy „Romániának a legjobb ex-
port-terméke Erdély”, szerinte Nagy-
Britannia sem rendelkezik ilyen 
értékes kinccsel.

A herceg meglátogatott a Maros me-
gyei Szászkézden (Saschiz) egy norvég 
támogatásból korszerûsített tejfeldol-
gozó üzemet, Szászfehéregyházán 
(Viscri) pedig felavatta Románia elsô 
biológiai szennyvíztisztítóját.

A Kovászna megyéhez tartozó zalán-
pataki birtokán helyi önkormányzati 
vezetôkkel is találkozott. A megbe-
szélésen részt vevô Tamás Sándor, 
Kovászna megye tanácselnöke tájé-
koztatása szerint a brit trónörökös a 
helyi termékekrôl és hagyományokról, 
valamint az autentikus székely fal-
vakról érdeklôdött.Károly herceg már 
évek óta különösen vonzódik Erdély 
szász építészeti örökségéhez. Több fa-
lusi birtokot megvásárolt, a brit Mihai 
Eminescu Alapítvány pedig az egykori 
hagyományos építészeti stílust tiszte-
letben tartva több tucatnyi szász házat 
restaurált.

A herceg korábban kifejtette, hogy 
Erdély tájai lenyûgözik, és szerinte 

meg kellene azokat ôrizni minél ter-
mészetesebb formájukban. Károly 
biotermékeket is elôszeretettel fo-
gyaszt, erdélyi látogatásai alkalmából 
rendszerint résztvesz a helyiek által 
szervezett hagyományos termékek 
bemutatóján. 2008-ban úgy nyilatko-
zott újságíróknak, hogy „Erdély a vé-
rében van”, és különleges módon ra-
gaszkodik Romániához, kifejezetten 
Erdélyhez.

* * *
Újabb szlovákiai város döntött úgy, 

hogy fallal választja el a helyi roma-
telepet és a szomszédos lakásokat, így 
akarván megelôzni a konfliktusokat a 
romák és a többségi lakosság között.

„Új betonkerítést építünk az óvoda és 
a roma közösség között, egy másikat 
pedig a panellakások mellett, hogy 
csökkentsük a zajt, s ezzel pedig ke-
vesebb kellemetlenség érje az ott élô-
ket” –– jelentette ki Milan Mazúr, az 
észak-szlovákiai Ruttka (Vrútky) vá-
ros polgármestere a Pravda címû füg-
getlen pozsonyi napilap kiadásában. 

Mazúr a bírálatoktól nem fél. „Ez 
nem szegregáció. Ez a lakosok köve-
telése biztonságuk miatt” –– állítja a 
polgármester. Hozzátette: a problémás 
helyen egyre nagyobb számú roma él. 
Az újság szerint a romák száma azután 
indult gyors növekedésnek a Kafen-
dova utcában, miután a helyi vasútál-
lomás közelében lerombolták az egy-
kori munkásszállókat. Ruttkán a 
problémás utcában jelenleg néhány 

házban több mint kétszáz roma él. „Ez 
egy problémás hely, ahol a romák az 
ország más részeirôl, fôként keletrôl is 
ide csoportosulnak” –– jegyezte meg 
Mazúr. A környéken óvoda, nyugdí-
jasotthon és több panelház áll. Kü-
lönösen a helybeli nyugdíjasok részé-
rôl érkezett sok panasz a romákra, 
véleményük szerint gyalázzák, leköp-
ködik ôket, és összepiszkítják az ab-
lakok alatti területeket. A helyi roma 
közösség ugyanakkor élesen bírálja a 
tervezett, mintegy két méter magas 
falakat. 

Szlovákiában egyébként nem ez lesz 
az elsô fal a romák és a többségi la-
kosság között. Korábban hasonló kerí-
tésekkel különítették el a romatele-
peket több kelet-szlovákiai településen 
is. A romák érdekvédelmi szervezetei 
ezt tudatos szegregációnak minôsítet-
ték, amely nem járul hozzá az együtt-
éléshez. Falak állnak a kelet-szlovákiai 
Osztrópatakon (Ostrovany), Kislomni-
con (Lomnicka), Tôketerebesen (Tre-
bisov) és néhány más településen is. A 
szlovák kormányzat évek óta nem tud 
megbirkózni a nehéz körülmények 
között élô romák problémáival, s a 
helyzet egyre súlyosabb. 

Az ötmillió lakosú Szlovákiában több 
százezer –– becslések szerint legalább 
400 ezer –– roma él, de többségük a 
népszámláláskor nem vállalja nemzeti-
ségét. Hasonló fal felhúzására Csehor-
szágban is sor került. 1999-ben az 
észak-csehországi Ústí nad Labem 

A válasz
1920. május 6-án alig egy hónappal a trianoni rablóbéke 

aláírásának dátuma elôtt a Szövetséges és Társult ha-
talmak válaszoltak a Magyar Békedelegació békefeltéte-
lekkel kapcsolatos észrevételeire.

Mindjárt az elején mellbevág ez a képmutató, farizeus 
kijelentés: 

„A Szövetséges és Társult Hatalmak ugyanis, bár ki-
fejezik azt a reményüket, hogy a jövendô Magyarország 
Európa biztonságának és békéjének egyik oszlopa lesz, a 
maguk részérôl nem felejthetik el, mekkora felelôsség 
áramlik Magyarországra a világháború kitöréséért, és 
általában a kettôs monarchia imperialista politikájáért.”

Nos, itt van tehát a megleckéztetés és büntetés az 
„imperialista” Magyarországnak azoktól az államoktól 
amelyek a világ minden sarkában gyarmatokat alapítot-
tak, és Észak-Afrikában az Idegenlégióval tartották 
elnyomva az ôslakosságot. Ezek a Szövetséges hatalmak 
nem adták meg az elsô világháború után a függetlenséget 
a széthullott Török birodalom arab országainak, –– ide 
tartozik Libanon, Sziria, Irak, Palesztina, és Jordánia, 
ezeken Franciaország és Nagybritannia osztozott. A 
francia imperialistákat csak a második világháború 
után, véres szabadságharc eredményeként ûzték ki Vi-
etnámból és Algériából.

A továbbiakban a levéliró Millerand a francia békede-
legáció elnöke visszautasit minden magyar érvet a hatá-
rok megváltoztatására, és két okot hoz fel ahhoz, hogy 
miért nem hajlandók a Szövetségesek ezt a lépést meg-
tenni. Az elsô ok idézve:

   „A Szövetséges Hatalmak meggyôzôdtek arról, hogy 
az általuk megállapított határok minden megbolygatása 
súlyossabb következményekkel járna, mint amelyeket a 
magyar Békedelegáció felemlít”

Ez egy gyakorlati kérdés a gyôztes nagyhatalmak szá-
mára. A határokat már egy évvel korábban megállapí-
tották a Békekonferencia területi bizottságaiban. A te-
rületi bizottságok ajánlásaihoz mindenféle tárgyalás 
nélkül a Külügyminiszterek Tanácsa beleegyezését ad-
ta. Ezeknek megváltoztatása komoly ellenállást váltana 
ki a kisantant államokban, de a magyar érdekeket pedig 
sem Franciaország sem a többi szövetséges nagyhatalom 
nem volt hajlandó sem diplomáciával sem katonailag 
támogatni. Itt domborodik ki a Károlyi-Kun baloldali, 
osztályharcos forradalmárok bûntette, amikor annyira 
meggyengitették az országot, hogy teljes mértékben ki 
voltunk szolgáltatva a környezô államok kénye-kedvé-

nek, és csak a gyôztes nagyhatalmak jóindulatában remény-
kedhettünk. Egy erôs magyar nemzeti kormány fellépése 
akkor amikor a területi bizottságokban a határokról döntöttek 
talán jobb eredményt hozhatott volna Magyarország számá-
ra. A bolsevista Kún epizód pedig különösen sokat ártott az 
országnak ezekben a kritikus idôkben.

Millerand másik érve az, hogy az ügy részletesen meg lett 
vizsgálva több nemzet szakértôjével, és ezért a döntés helyes 
és igazságos. Ezt az álláspontot cáfolja Sir Harold Nicolson  
az angol delegáció és a „cseh” területi bizottság tagja. A terü-
leti bizottságok birálatát Sir Harold négy pontban foglalta 
össze:

1. A bizottságok egymástól függetlenül döntöttek, s így 
jöhetett létre az az igazságtalanság, ami Magyarországgal 
történt.

2. A bizottságok nem tudták és nem is gondolták, hogy a 
javaslataik véglegesek lesznek. Ha ezt tudták volna, akkor 
sokkal nagyobb gonddal és körültekintéssel végezték volna 
munkájukat.

3. A bizottságokat lebeszélték arról, hogy politikával és 
alapelvekkel foglalkozzanak. Sir Harold igazat ad annak a 
német diplomatának, aki szerint „A területi elrendezés 
alapelve egyik pillanatban az önrendelkezés, a másikban a 
gazdasági szükségesség, egy másikban pedig messze vissza-
nyúló történelmi jog, de minden esetben a döntés Németor-
szág ellen született.” (Ugyanez elmondható a trianoni rabló-
határokról)

4. A legnagyobb hibának Nicolson azt tartja, hogy a területi 
bizottságok nem voltak kötelesek közgazdasági szakértôkkel 
konzultálni. Például hozza fel, hogy egy viszonylag olcsó 
vasútvonal a Felvidéken megmenthetett volna több százezer 
magyart attól, hogy idegen uralom alá kerüljön 

 Itt még hozzá lehetne csatolni azt a tényt, hogy a brit dip-
lomaták jelentôs része Párizsban (Crowe, Leeper, Seton-Wat-
son, Nicolson) magyarellenes és kisantant barát álláspontokat 
képviselt.

A Millerand levél odadob egy látszólagos engedményt ami 
nyilvánvalóan csak egy szalmaszál egy fuldokló embernek: a 
Határbizottságokat, amelyeknek a Szövetség Tanácsa fela-
jánlja jószolgálatait (döntôbirósági felhatalmazásról nincs 
szó) egyes kisebb határkiigazitás ügyében. Nesze semmi 
fogdd meg jól!

Befejezésül a Millerand levél leszögezi: „A ma átnyújtott 
Békefeltételek tehát véglegesek”.
VESSZEN TRIANON!
ISTEN ÁLDD MEG A MAGYART

Kroyherr Frigyes  



egyik utcájában húztak fel falat a 
romák és a többségi lakosok épületei 
közé. Cseh és külföldi emberi jogi 
aktivisták nyomására azonban mint-
egy másfél hónap múlva a falat le-
rombolták.

* * *

Hidat építene Gyôr-Moson-Sopron és 
Nagyszombat megye Pozsony és Med-
ve között (várhatóan Doborgaznál) az 
Öreg-Duna felett –– írja a Kisalföld-
.hu.

Hat évvel ezelôtt az akkori szlovák 
közlekedési miniszter Dunaszerdahe-
lyen folytatott egyeztetéseket. Itt ve-
tette fel Pavol Propokovic egy híd 
létesítésének ötletét az Öreg-Dunán 
Pozsony és Medve között, amelyet 
Nagyszombat megye felkarolt –– nyi-
latkozta a portálnak Kvarda József, a 
megye alelnöke.

Emlékeztetett arra: 1942-ben már ké-
szült terv egy Duna-híd építésére Do-
borgaznál (Dobrohost). Ha a Skandi-
náviától a Balkánig tartó gyorsforgalmi 
hálózat Pozsonyt kelet felôl kerüli 
meg, akkor mindenképp szükség len-
ne a víz feletti összekötésre. Kormány-
közi megállapodás és uniós pályázati 
lehetôségek felgyorsíthatják ezt a fo-
lyamatot –– mondta Kvarda József.

* * *

A Dél-tiroli Szabadság párt népi kez-
deményezést indított, hogy Ausztria 
adja meg az osztrák állampolgárságot 
az olaszországi német ajkúaknak, en-
nek érdekében három hónapon ke-
resztül gyûjtöttek aláírásokat. A 20 
ezer aláírást februárban át is adták az 
osztrák parlamentnek, amelynek petí-
ciós bizottsága kikérte több tárca ál-
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elemzôje példaként említette az élel-
miszer- és az energiaárak emelkedését, 
amely negatívan hathat a háztartások 
vásárlási kedvére, különösen megne-
hezítve az alacsony keresetûek helyze-
tét. A bank adatai szerint Magyaror-
szágon erre a háztartások a teljes 
jövedelmük 32 százalékát költik. Ro-
mániában ez az arány 54 százalék, 
Csehországban 32, Lengyelországban 
pedig 34 százalék.

A vezetô közgazdász szerint a meg-
szorítási programok további kockázati 
tényezôt jelenthetnek, noha a régió a 
kiigazítások zömét valószínûleg már 
elvégezte. Fabio Mucci szerint a nyug-
díjrendszert érintô átalakítások szin-
tén figyelmet érdemelnek. „A költség-
vetési hiány nyugdíjpénztári vagyon 
ból történô csökkentése jelentôs kárt 
okozhat a nyugdíjpénztári szektornak, 
és alááshatja a szektor befektetéseinek 
biztonságába vetett bizalmat” –– mond-
ta.

Az UniCredit szerint a közép-kelet-
európai régió lakossági fogyasztásában 
és a hitelfelvételi kedvben bekövetkezô 
javulás mellett idén a GDP-hez viszo-
nyított nettó pénzügyi vagyon kis mér-
tékû csökkenésére lehet számítani, a 
2010-es körülbelül 27 százalékról 26 
százalékra, ezt követôen pedig stabil 
emelkedésre mindaddig, amíg 2015-re 
eléri a 32 százalékot.

A régióban a megtakarítási hajlan-
dóság továbbra is magasabb a fogyasz-
tási kedvnél, a háztartások megtakarí-
tásainak növekedési dinamizmusa 
pedig egyértelmûen kedvezô az általá-
nos gazdasági fejlôdés szempontjából 
–– ismertette a közgazdász.

A háztartások pénzügyi eszközei je-
lentôsen, 21 százalékkal nôttek tavaly, 

lásfoglalását.
A dél-tiroli párt tartományi frakció-

jának egyik képviselôje, Sven Knoll 
nyilatkozatában azt írja, a külügymi-
nisztérium azt is bejelentette, hogy az 
ügy további vizsgálatára van szükség. 
A képviselô mindazonáltal reményét 
fejezte ki, hogy a kettôs állampolgárság 
belátható idôn belül lehetséges lesz, 
szerinte ez csupán „politikai akarat 
kérdése”.

Az osztrák belügyminisztérium múlt 
héten kiszivárgott véleménye szerint a 
jelenlegi jogállás nem teszi lehetôvé a 
dél-tiroliak számára, hogy felvegyék 
az osztrák állampolgárságot is az olasz 
megtartása mellett. „A jelenlegi jogi 
helyzetben a dél-tiroliaknak az osztrák 
állampolgárságot csak egy engedélye-
zési eljárásban, a törvényben elôírt 
feltételek teljesítésével és az olasz 
állampolgárság feladásával lehetséges 
megszerezni” –– hangzott a bécsi be-
lügy állásfoglalása.

* * *

Az UniCredit Bank szerint a közép-
kelet-európai országok gazdaságai a 
tavalyi év utolsó negyedévétôl már a 
kilábalás jegyeit mutatják, alapot biz-
tosítva a háztartások pénzügyi álla-
potának fejlôdéséhez, de a helyzet to-
vábbra is sérülékeny.
Gianni Franco Papa, a bank közép-

kelet-európai régiójának vezetôje az 
Európai Újjáépítési és Befektetési 
Bank (EBRD) éves közgyûlésén tartott 
sajtótájékoztatón elmondta, a háztartá-
sok pénzügyi helyzetének fejlôdése 
ígéretesnek tûnik, de számos kihívás-
sal kell szembenézni.
Fabio Mucci, a bank közép-kelet-

európai régió részlegének vezetô 

elérve a mintegy 1200 milliárd eurót. 
Ez a növekedés kismértékû gyorsulá-
sát jelenti a 2009-es 19 százalékhoz 
képest. Ezzel párhuzamosan a háztar-
tások pénzügyi kötelezettségei is 
emelkedést mutattak, éves szinten 17 
százalékkal.

A tôkepiacok viszonylagosan jó tel-
jesítménye növelte a háztartások 
pénzügyi javainak értékét, a bonyolul-
tabb pénzügyi eszközök felé irányítva 
az új befektetéseket –– hangzott el a 
sajtótájékoztatón. A legnagyobb nye-
reséget a nyugdíjpénztárak érték el. 
Ezt követte a befektetési alapok és a 
bankbetétek állománya. 2009-hez ké-
pest alapvetô különbség, hogy a de-
vizában tartott eszközök mennyisége 
sokkal kisebb mértékben nôtt, ami az 
általános bizalom javulását tükrözi.

* * *

Rögös lesz a szlovákiai kisebbségi 
nyelvtörvény további útja a parla-
mentben: a Szabadság és Szo-lidaritás 
(SaS) listáján a törvényho-zásba jutott 
Egyszerû Emberek csoport tagjai in-
téztek ellene támadást, és egy keresz-
ténydemokrata képviselô is jelezte, 
nem fogja támogatni.
Bugár Béla, a Most-Híd elnöke elu-

tasítja, hogy a kisebbségi nyelvtörvény 
burkolt magyarosítás lenne.

„Bugár Béla akár fejre is állhat, vá-
dolhat bennünket a koalíció szétverésé-
vel, de a burkolt magyarosítást ebben 
a formában nem támogatjuk” –– 
jelentette ki Igor Matovic, az Egysze-
rû Emberek csoport korábban az SaS 
frakciójából kizárt vezetôje a kisebb-
ségi nyelvtörvény kapcsán. Az egysze-
rûek szerint a mások számára a fô 
problémát jelentô nyelvhasználati kü-
szöb lényegtelen, számukra az jelent 
komoly problémát, hogy a köz- és ál-
lamigazgatást arra kényszeríti, hogy 
magyarul tudó embereket vagy tolmá-
csokat alkalmazzon. Matovic szerint 
visszás, hogy a közigazgatási eljárás 
során egy kisebbségi bárhol az anya-
nyelvén kommunikálhat, feliratoztat-
nák a magyar nyelvû tévéadásokat, és 
elvetnék Ondrej Dostál (Polgári 
Konzervatív Párt/Most-Híd) módosító 
javaslatát arról, hogy a községi rendôr-
ségek tagjai egymás között a kisebbsé-
gi nyelven beszélhessenek. A nyelv-
használati küszöb csökkentését csak 
akkor támogatnák, ha ezáltal nem ke-
letkeznének újabb „kétnyelvû falvak”. 
„Szlovákia lakosságának 15 százaléka 
nem szlovák nemzetiségû, és ôk is ott-
hon akarják magukat érezni itt. Mi ezt 
lehetôvé szeretnénk tenni nekik. Nem 
érthetünk egyet azzal, hogy valaki ma-
gyarosításról beszéljen. Ez nem való a 
parlamentbe” –– jelentette ki Bugár 
Béla, a Most-Híd elnöke Matovic saj-
tótájékoztatójára reagálva. A felvidéki 
magyar politikus szerint koalíciós 
partnerei eddig nem jelezték, hogy ki-
fogásaik lennének a kisebbségi nyelv-
törvénnyel kapcsolatban. A pártelnök 
azt is elutasította, hogy elhalasszák a 
törvény tárgyalását egy késôbbi parla-
menti ülésre. „Egyetlen másik tör-
vényrôl sem egyeztettünk olyan hosz-
szan, mint errôl” –– mondta.

* * *
Semjén Zsolt miniszterelnök-helyet-

tes jelenlétében megnyílt Székelyföld 
képviseleti irodája Brüsszelben. A 
megnyitón –– amelyet az irodának 
helyiséget biztosító magyarországi ré-
giók képviseletén rendeztek –– Semjén 
egyebek között azt hangoztatta, hogy a 
románság és a magyarság egymásra 
van utalva: Románia nem lehet sikeres 

ország az ott élô magyarság boldo-
gulása nélkül, a magyarság pedig nem 
boldogulhat, ha Románia nem sikeres. 

Az iroda tevékenysége nem valaki 
ellen irányul, nem sérti senkinek az 
érdekeit, hanem javára válik minden-
kinek, így Romániának is azáltal, hogy 
uniós forrásokat próbál a Székelyföldre 
vinni –– szögezte le a kormányfôhelyet-
tes. Semjén hangoztatta: az iroda ki-
fejezi azt, hogy a nemzeti lét érték az 
egyetemes emberiség számára, és 
„aki ezt nem érti, nem a XXI., hanem a 
XIX. században van”. A miniszterelnök-
helyettes azt kívánta, hogy azt a kultu-
rális, szellemi és természeti gazdasá-
got, amelyet Székelyföld jelent, 
sikerüljön minél jobban megismertetni 
az Európai Unió egészével, és sike-
rüljön minél több uniós forrást vinni 
ezekbe a megyékbe. 

Magyar újságíróknak külön nyilat-
kozva Semjén azt is kifejtette: a kor-
mánynak nem kell kommentálnia, 
hogy az iroda megnyitásával kapcso-
latban a román belpolitikában bizonyos 
politikai erôk hisztériát keltenek, A 
képviselet létrehozása „teljes össz-
hangban van az unió betûjével” –– 
fogalmazott. Mivel pedig Székelyföld 
lakosságának többsége magyar, ter-
mészetes, hogy a kormány támogatja 
a képviselet mûködését –– tette hozzá.

A megnyitón Tamás Sándor, a Ko-
vászna megyei tanács elnöke egyebek 
között azt hangoztatta, hogy az érintett 
három megye (Hargita, Maros, Ko-
vászna) történelmében, kultúrájában, 
adottságaiban egy régiót képvisel, és a 
napi problémák megoldásában is erô-
sebbek lehetnek, ha közös képviselettel 
rendelkeznek. Székelyföld szeretne 
élni azzal a kapcsolatrendszerrel, 
amely az európai országok, régiók, 
polgárok között épül. Szeretnék elérni, 
hogy a három megye modernebb, 
fejlettebb legyen, és fel akarják hívni 
a figyelmet a régió adottságaira –– 
fejtette ki. 
Péter Ferenc, a Maros megyei Szo-

váta polgármestere rámutatott, hogy 
az iroda fontos szerepet tölt be az ide-
genforgalmi látványosságok megis-
mertetésében. Lehetôséget teremt a 
képviselet arra is, hogy a térség szo-
rosabb kapcsolatba kerüljön a piacok-
kal. Borboly Csaba, Hargita megye 
tanácsának elnöke szintén az össze-
fogás fontosságát hangoztatta. Rámu-
tatott, hogy az a támogatás, amelyet az 
iroda szerezni fog, nemcsak Székely-
földnek segít, hanem a román nemzet-
gazdaságot fogja erôsíteni. Uniós szin-
ten még nincsenek jó receptek arra, 
hogy az elmaradottabb térségeknek az 
unió milyen formában nyújtson segít-
séget –– vélte. A székelyföldi illetéke-
sek külön köszönetet mondtak az EP-
képviselôknek, akik közül Sógor Csaba 
(RMDSZ) jelen volt a megnyitón. 

SZOCIÁLIS GONDOZÓ / ÁPOLÓ
COMMUNITY AGE CARE WORKER
• Változatos munkát keres?
• Rész-munkaidôs állást vállalna?
• Kiegészítô jövedelmet szeretne?
• Szívesen segít idôs embereknek?

Otthoni szociális gondozói, segítô és ápolói munkára keresünk jelentkezôket.

Átlagosnál kedvezôbb fizetési feltételeket ajánlunk.

Tanulási lehetôséget és “Certificate III / IV in Aged Care and Community 
Services” szakképzést is biztosítunk.

Alapszintû angol nyelvtudás feltétlenül szükséges, jogosítvány és saját jármû 
elônyös.

További tájékoztatást talál a www.jewishcare.com.au honlapon, vagy hívja
a JewishCare Human Resources osztályát a (02) 9308 8000 telefonszámon. 

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Már harag és indulat nélkül olvasom 

az egyre durvább támadásokat a ke-
resztény magyarság alapértékeivel 
szemben. Az ember joggal hihette vol-
na (hogy klasszikust idézzek), hogy 
majd megunják, és hazamennek, de 
nem. Gyûlölködnek, átkozódnak, kiok-
tatnak és gúnyolódnak, ma már a 
nyomtatott sajtó is tele van olyan kife-
jezésekkel, amelyek olvastán régen a 
szerkesztô elpirult volna. Az Alföldi 
Róbert tevékenységével kapcsolatos 
véleményháborúban én már többször 
letettem a garast, elôttem van az egyik 
balliberális internetes portál írása, a 
címe: Ember küzdj, és bízva szopjál! 
Ez a cikk állítólag a kultúra szabad-
ságának védelmében született, no meg 
egy „verbális kicsúszás” mentegetése 
céljából, s úgy mellesleg mindent gya-
láz, ami a magyarok többsége számára 
szent. Aki ezzel a szellemi körrel bár-
milyen módon érintkezik, vitába száll, 
engedményt tesz, magyarázkodik, al-
kudozik, az bizony hitehagyott és nem-
zetáruló. De lépjünk tovább: élôben 
volt szerencsém látni Netanjahu izra-
eli miniszterelnök beszédének közvetí-
tését a washingtoni kongresszusból. 
Olyan fogadtatásban volt része, 
amelyhez hasonló talán senkinek sem 
jutott osztályrészül, a képviselôk átla-
gosan percenként felálltak és tapsol-
tak, valóságos ütemes tornagyakorlatot 
hajtottak végre. Megfigyeltem, volt 
egy elôugráló, a többiek némi hullám-
zással követték a példát, egyszerûen 
nem lehetett nem felállni. A beszédben 
szó volt békérôl, szabadságról, leg-fô-
képpen demokráciáról, amelynek ter-
mészetesen a térségben egyedül Iz-
rael az ôrzôje, és persze a kijelölt fô 
ellenségrôl, a terrorizmus melegágyá-
ról, Iránról. A tévét akkor kapcsoltam 
ki, amikor Netanjahu azt fejtegette, 
hogy a háromszázmillió arab közül 
csak az a fél százalék szabad, aki Iz-
raelben él. A lelkes ünneplés most sem 
maradt el, a palesztinokat nem kérdez-
ték. Nos, uraim, így kell országimázst 
építeni. Igaz, ehhez kell amerikai se-
gítség is.

* * *
Ha szépen összegyûjteném, mi min-

dent hordott össze Makovecz Imrérôl 
a múlt héten a balliberális sajtó, ta-
nulságos fehér könyv állna az utókor 
rendelkezésére. Csak egyet idézek a 
„gyöngyszemek” közül, a Népszavából. 
Dési János cikkének címe: Tarlós szé-
gyene. A szerzô mélységesen felhá-
borodik azon, hogy Makovecz a fôvá-
ros díszpolgára lehet. „Makovecz 
építészi kvalitásain lehet vitatkozni. 
De az tény, mint közéleti ember a szél-
sôjobb szekértolója, aki mostanában 
sorozatban antiszemita megjegyzé-
sekkel véteti észre magát.” Hasonló 
hévvel és szókinccsel ostorozza Aczél 
Endre Koltay Gábor Horthy-filmjét a 
Népszabadságban, ahol amúgy Bitó 
László A nacionalizmus nemzeti hit-
vallása címû, nagy ívû fejtegetésében 
így foglalja össze a lényeget: „Vi-lág-
szerte sok tragédiához vezetett a na-
cionalizmus, de mi megtanulhattuk 
volna, hogy nincs nagyobb veszély, 
mint a minket minden nép fölé emelô 
magyarok Istene, Nagyasszonya, vé-
dôszentjei (és táltosai) szakrális nacio-
nalizmusa. Legalább azoknak, akik tú-
lélték a Horthy-korszak szakrális, és a 
Szálasi-vészkorszak diabolikus nacio-
nalizmusát, tudniuk és hirdetniük ké-
ne, mire vezet, ha istenítünk magukat 
kisisteneknek hívô demagógokat.” Az 
utóbbi kitétel nyilvánvalóan Orbán 

Viktorra utal, akit mellesleg egy friss 
közvélemény-kutatás elsöprô fölény-
nyel az utóbbi húsz év legsikeresebb-
nek tartott miniszterelnökének nevez. 
Egy OECD-felmérés szerint 34 tagor-
szág közül mi, magyarok érezzük ma-
gunkat a legrosszabbul, amint az In-
dex szerzôje fogalmaz: „A savanyújós 
kák top tízében Magyarország mögött 
Portugália búslakodik, de a fadóra 
könnyezô, a világbirodalmat még min-
dig sirató, szôrös, apró emberek or-
szágától ez nem is annyira meglepô.” 
Talán e néhány „gondolat” is magya-
rázatul szolgál, miért érezzük magun-
kat rosszul saját (?) hazánkban, ebben 
a szörnyû, szakrális nacionalizmusban. 
Szekértolók vagyunk, nem érdemeljük 
meg ezt a tömény jóindulatot, építô 
kritikát, a magyarok Istene is leveszi 
kezét hazánkról, miként Szûz Mária 
tette az ôszödi rém nevezetes beszédé-
ben. Csak a szôrös, apró emberek sír-
dogálnak.

* * *
Családunkban, szûkebb és tágabb 

rokoni körben emberemlékezet óta 
nem volt és ma sincs gazdag ember. 
Mondjuk olyan, akitôl jelentôsebb ösz-
szeget kölcsön lehetne kérni. A legma-
gasabb társadalmi rangban eljutottak 
a református lelkészségig vagy kis-
tisztviselôk lettek, de bankár, orvos, 
ügyvéd, bíró, politikus egy sem akadt, 
még mutatóban sem. Ez az a réteg, 
amelyet alsó középosztálynak vagy 
kispolgárságnak neveztek régen. Csa-
ládunkban sok a munkanélküli és a 
kényszervállalkozó, a „rendszerválto-
zásból” senki sem került ki gyôztesen 
vagy sikeresen. Katona vagy rendôr 
sincs a rokonságban, színész vagy ren-
dezô sem, így aztán csak a sajtóból 
próbálom összerakni a képet, melyik 
hivatás vagy szakma hogyan boldogul 
és melyiknek van igaza. Talán nem 
túlzok, ha azt állítom, ez a sokmilliós 
társadalmi csoport (osztály, réteg,) so-
sem várt túl sokat a jövôtôl, legfeljebb 
egy kis biztonságot, kiszámíthatóságot. 
Cseppet sem csodálkozik azon, hogy 
egy felmérés szerint az OECD-orszá-
gok között kis hazánk volt a legkor-
ruptabb a Gyurcsány–Bajnai-korszak-
ban, a milliárdokról fel sem tudja 
fogni, hogy ezermilliókról van szó, 
vagyona legfeljebb a ház vagy lakás, 
melyben él, és egy gépkocsi, melynek 
részleteit hôsiesen fizeti, ha tudja. Azt 
hiszem, ez az a hatalmas szavazói ré-
teg, amely választások idején megpró-
bálja a kisebbik rosszat választani, de 
kiábrándult az ígérgetôkbôl, akkor 
sem volt jobb, amikor „éllovasok” vol-
tunk, s most sem, amikor utolsó helyen 
kullogunk. Ezt a réteget a középkorban 
jobbágynak, késôbb zsellérnek hívták, 
saját tôkéje, forgatható pénze sosem 
volt, s ha akadt biztos munka, amelybôl 
szerényen megélt, már boldognak 
érezte magát. Legnagyobb vágya az 
volt, hogy hagyják békén, ne akarják 
reformálni, átképezni, versenyképessé 
tenni, pártba és mozgalomba terelni. 
Nézi a nagy politikai valóságshow ese-
ményeit, abból a távolságból, ahogyan 
az ostoba, trágár és ellenszenves ce-
lebek mutatványait, mint majmokat a 
természetfilmekben. Valamit szeretne 
mondani, de nincs kinek.

* * *

A kilencvenegy évvel ezelôtt aláírt 
trianoni békeszerzôdésrôl talán azok 
is tudnak valamit, akiket nem érdekel 
az egész, mert régen volt, emlegetése 
gyanús, irredenta dolog, különben is a 
boldog, határok nélküli Európai Unió-
ban élünk és szeretjük egymást. Még 
azt is hallották, hogy rosszabbul is jár-
hattunk volna, hiszen kissé mohó, ked-
ves szomszédjaink a mostani csonka 
hazát is fel akarták osztani, a nagyha-
talmaknak ez sem fájt volna, legfel-
jebb Budapest hovatartozása okozott 
volna vitát az akkori Csehszlovákia, 
Szerbia és Románia között. A kutatók 
most csodálkoznak, hogy a mai fiata-
lok többsége valamilyen számukra 
érthetetlen módon nemcsak gyászolja 
a Magyar Királyság kétharmadának 
elvesztését, de még abban is remény-
kedik, hogy valamilyen módon helyre-
áll a Kárpát-medence egysége, ami 
persze balliberális szemszögbôl nézve 
bûnös és felelôtlen gondolat, már a 
puszta felvetése is veszélyes és káros. 
Ha demográfiai és etnikai tényeket 
vizsgálunk, valóban isteni csoda kelle-
ne a nagy álom megvalósításához, 
ráadásul kis hazánk jelenlegi állapo-
tában annak is örül, hogy él: elôször 
azt kellene rendbe raknunk és irigy-
lésre méltó módon felvirágoztatnunk, 
ami még (elvileg) a miénk. Vagyis tô-
lünk nem kell félni, jelképeinktôl még 
kevésbé, ostoba és kicsinyes dolog 
szobrainkat, emlékmûveinket, temetô-
inket rombolni és gyalázni, történel-
münket, hôseinket átnevezni, ellopni. 
Ady Endre A szétszóródás elôtt (1914) 
címû versében írta: „És mi nem le-
szünk majd szétszórva / Árvult, de 
mégis gyôzedelmes fajta: / Minket 
korszakok tûz-dühe nem edzett / S föl-
olvaszt a világ kohója / S elveszünk, 
mert elvesztettük magunkat”. Higy-
gyük és reméljük, hogy újra megtalál-
juk önmagunkat, nem szóródunk szét 
tovább, mert összetartozunk, és csak 
együtt lehet megint jó magyarnak 
lenni.

* * *
A kormány egyéves mûködésérôl 

boldog-boldogtalan kifejtette vélemé-
nyét, egészen röviden összefoglalva: a 
kormány elégedett, az ellenzék elége-
detlen, amint ez lenni szokott. Egy év 
amúgy nem túl nagy idô, ha valóban 
gyökeres és pozitív változást akarunk 
elérni minden téren, mert a magyar 
viszonyok között a legjobb ötlet és 
szándék is megsemmisül, felszívódik 
a bürokrácia, az adminisztráció, a 
korrupció, a lustaság, a felelôsségtôl 
való félelem, a jogalkotás és jogértel-
mezés sivatagában. S akkor még nem 
is szóltam az igazgatási apparátusba 
beépült ellendrukkerekrôl, szabotô-
rökrôl, munkalassítókról, akikhez ké-
pest Sopánka néni a maga kijelenté-
sével, miszerint hazánkat „ellenrefor 
máció sújtja”, kifejezetten a kedves 
csacskaság jelképe. Olvasom a ször-
nyû hírt, hogy „kihagyta Obama varsói 
vacsoráját Schmitt Pál” (Népszava), 
sôt „elmulasztotta a kézfogást az ame-
rikai elnökkel”, illetve „Schmitt Pál a 
pápát választotta” (Népszabadság), az-
tán kiderült, hogy a magyar elnök 
még-is részt vett a díszvacsorán a Hír-
szerzô szerint. Mármost lehet, hogy 
két vacsora volt, két Obama és két 

Schmitt Pál, idôvel megtudjuk, de a 
magam részérôl, amilyen ellenrefor-
mációs, klerikális reakciós, retrográd 
figura vagyok, inkább a pápát válasz-
tottam volna, akinek (Sztálintól tud-
juk) nincsenek ugyan hadosztályai, de 
spirituális hatalma kétezer éve tartó-
sabb, mint a királyoké, diktátoroké 
vagy elnököké. Egyébként Obama 
elnök kifejezte elégedetlenségét Ke-
let-Közép-Európával kapcsolatban, re-
mélem, sejti, hogy mi ebben a térség-
ben viszont Amerikával vagyunk 
elégedetlenek, bár kötve hiszem, hogy 
ezt bárki közölte volna vele Varsóban, 
valamint azt, hogy nem a demokratikus 
átalakulás nehézségeitôl szenvedünk, 
hanem a szegénységtôl a balliberálisok 
által eltékozolt országban, és nem „na-
cionalista rémálmoktól”, hanem a glo-
balista uzsoratôke „befektetôitôl”.

* * *
Nem jegyeztem meg, melyik nem-

zetközi intézmény elégedetlen a ma-
gyar „belsô fogyasztással”, vagyis 
most meg az a baj, hogy a lakosság 
keveset költ, így aztán nem pörög fel a 
gazdaság. Ez azért érdekes, mert az 
utóbbi ötven évben folyton azt hányták 
a szemünkre, hogy többet költünk, 
mint amennyit termelünk, ezért adó-
sodott el az ország és persze mi ma-
gunk is. A pénzügyi és közgazdasági 
szakértôkkel kapcsolatos, igazságtala-
nul általánosító véleményemet már 
többször kifejtettem, de mint „lakos-
ság” azért szeretném végre megtudni, 
hogyan mozdíthatnám elô a fejlôdést, 
amelynek (Rákositól tudjuk) határa a 
csillagos ég. Azt már megtanultuk, 
hogy hitelre ne vegyünk semmit, sem-
miféle hitelt ne vegyünk fel, jelzálog-
hitelt pedig végképp ne, éljünk takaré-
kosan, mint a németek, akik 2010-ben 
minden eddiginél nagyobb vagyont 
halmoztak fel bankszámlájukon, ráa-
dásul ôk Európa motorja és példaképe, 
szembe tudtak nézni múltjukkal, és 
szinte szégyellik, hogy németek, vi-
szont jól megy nekik, magyarországi 
üzleteiknek is köszönhetôen. Csak mi 
tipródunk itt, most akkor fogyasszunk 
vagy ne fogyasszunk, legyünk-e mél-
tók az aszkéták, remeték és fakírok 
szellemi örökségéhez, vagy gyarapít-
suk a boldog konzumidióták táborát, 
és vegyünk meg mindent, amire 
ugyan nincs szükségünk, de akciós 
áron kapható. Olyan rejtelmek ezek, 
mint a benzin árának alakulása vagy a 
MÁV és a BKV hitelállománya, amely 
kormányoktól és rendszerektôl füg-
getlenül nô, míg életszínvonalunk ma-
kacsul kúszik vissza az 1970-es évek 
közepe felé, amikor Fekete János 

bölcs tanácsára elkezdtünk devizahite-
leket felvenni. Azóta idônként privati-
zálunk, idônként visszavásárolunk 
ezt-azt, mintha Magyarország egy 
nagy zálogház lenne. És lehet, hogy az 
is: a lakosságot tették zálogba, hátha 
valaki majd kiváltja. A középkorban 
királyaink egész megyéket zálogosítot-
tak el, bár akkoriban kicsit nagyobb 
volt Magyarország.

* * *
Nevezhetjük az igazság apró diadalá-

nak vagy kárörömnek, de nagyon tet-
szik, hogy Kövér László házelnök ará-
nyosan csökkentette az MSZP-s és 
LMP-s képviselôk fizetését, mert nem 
vettek részt az alkotmányozásban, va-
gyis nem jelentek meg munkahelyü-
kön. Elôre lehetett tudni, hogy ez a 
„kicsinyes bosszú” milyen reakciókat 
vált ki, Karácsony Gergely (LMP) sze-
rint részérôl a negyvenezer forintos 
veszteség megérte, hogy százezer sza-
vazó fordul majd el a Fidesztôl, a Nép-
szabadság pedig egyenesen azt írja, 
hogy „a torzonborz lelkû Kövér” szóra-
kozik az ellenzékkel, és szemlátomást 
élvezi. Az a helyzet, hogy mi is, ne is 
tagadjuk, akkor is így volt, amikor 
Kövér László rászólt az ülésteremben 
szokás szerint táplálkozó Pogácsás 
Erikára. A balliberális ellenzék egyre 
vadabb dolgokat ír és mond, bár sok-
szor egyet is értünk, például a fékez-
hetetlen agyvelejû Horváth Csabával, 
aki azt mondja: „A Fidesz szerint a de-
mokrácia nem igazán váltotta be a 
hozzá fûzött reményeket.” Persze pon-
tosítanunk kell, mert a szocialisták ál-
tal elképzelt és gyakorolt demokráciá-
ból nem kérünk többet (lásd még: 
szocialista demokrácia, a szocialista 
fosztóképzô), és cseppet sem rendü-
lünk meg, ha ez a fényes elme (Hor-
váth Csaba) kimondja: „Ez a tanács- 
(és a Horthy-)rendszer legrosszabb 
ötvözete: a Fidesz-kormányzat mind--
két ideológiához közel áll. Lehet, hogy 
Orbán Viktornak az egyharmadával 
kétharmada van a parlamentben, de 
ez kevés a világuralmi tervek megva-
lósításához.” Ízlelgessük kicsit ezt az 
utolsó jelzôs szerkezetet! Világuralmi 
tervek? Gondolatban kihúzom magam, 
büszke magyarként, mert sok mindent 
el tudtam képzelni eddig is hazánk ve-
zetôjének elképzeléseirôl, de világu-
ralmi tervekrôl nem tudtam. Lehet, 
hogy már egész fegyverarzenált rejt 
egy volt szovjet laktanya, esetleg a 
Nemzeti Bank aranykészlete vár be-
vetésre, hogy térdre kényszerítse 
Amerikát és Kínát, de ilyesmit Jókai A 
jövô század regényében jövendölt 
utoljára, és nem jött be.

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au
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SPORT
Ne ragozzuk, hárommal 

hoztuk a kötelezôt
Az Európa-bajnoki selejtezôk E cso-

portjában Magyarország a legköny-
nyebb idegenbeli fellépésére készült, 
hiszen San Marinónak Budapesten 
nyolcat vágott. A gyôzelem még akkor 
is kötelezô volt a leggyengébb európai 
válogatott ellen, ha az ôsszel ered-
ményes Szalai Ádám, Rudolf Gergô és 
Gera Zoltán sem lehetett a csapatban 
sérülésük miatt.

A meccs esôben és kisebb technikai 
malôrrel kezdôdött, mert a magyar 
Himnuszt nem játszották le végig. A 
szurkolók persze elénekelték, és nem 
értek a végére, mire már San Marino 
nemzeti himnusza csendült fel. (A szé-
kely himnuszt a második félidôre tar-
togatta a magyar tábor, trombitás kí-
séret is volt alatta.)

Jól kezdett a magyar csapat, mert 
Németh Krisztián egy védô szeren-
csétlenkedését kihasználva a 9. perc-
ben belôhette volna elsô gólját a fel-
nôttek közt, de a kapufát találta el. Ek-
kor még nem sejthettük, hogy neki se-
hogysem sikerül a kapuba juttatnia a 

labdát, pedig számtalan lehetôsége lett 
volna rá.

Öt perccel késôbb egy lecsorgó lab-
dát ugyan a kapufa segítségével már a 
kapuba vágott, de azt nem adta meg 
les miatt a montenegrói bíró. A visz-
szajátszásból kiderült: nem volt az.

Szabics is kihagyott egy nagy hely-
zetet, pedig egyedül vihette a kapura a 
labdát, de lövés helyett passzolni 
akart, az érkezô Németh elôl azonban 
kivágták a védôk.

Németh egyszer még a kapusba 
bombázott tiszta helyzetben —Dzsud-
zsák rárobbant a labdára, át akarta 
venni, de a mellérôl messze pattant, 
így odalett a helyzet —, Szabics lövését 
ugyanakkor nagy bravúrral védte 
Simoncini.

Ez egy fontos esemény volt, mert 
Hajnal szögletébôl a 41. percben meg-
született a vezetô gól. A hosszú oldalon 
az elôrehúzódó középsô védô, Lipták 
Zoltán vette át a labdát, és életerôsen a 

hosszú sarokba bombázott.
A második félidô mintaszerûen kez-

dôdött, Dzsudzsák elfutott a szélen, 
beadott, a jól érkezô Szabics öt mé-
terrôl a kapuba fejelt. Lipták fejjel 
duplázhatott volna, de kevéssel fölé 
fejelt egy szögletet. Juhász pár méter-
rôl mellé fejelt, nem állt mellé a sze-
rencse.

Koman Vladimirnek ellenben sze-
rencséje volt, amikor egy nem túl jól 
helyezett távoli lövésébe beleért egy 
védô, róla pedig védhetetlenül vá-
gódott a kapuba. Dzsudzsák is pró-
bálkozott éles szögbôl kétszer is, har-
madik selejtezôs gólja viszont nem lett 
meg.

A magyar válogatott sok helyzetet 
hagyott ki, több góllal is nyerhetett 
volna, de végül hárommal hozta a 
kötelezôt, igaz a védelem két oszlopát, 
Juhász Rolandot és Vanczák Vilmost 
elveszítette, mindketten sárga lapot 
kaptak. Svédország ellen tehát 
egyikük sem játszhat szeptemberben. 

Egervári Sándor szövetségi kapitány 
így értékelt: „Elégedett vagyok a csa-
pat játékával, az ellenfélnek nem volt 
komoly lehetôsége. Lényegesen több 
gólhelyzetet sikerült kialakítanunk, de 
az utolsó passzokban sokszor hibáz-
tunk. Természetesen a svédek más já-
tékerôt képviselnek, de ellenük is 
reménykedem egy jó eredményben.”

Jegyzôkönyv:
San Marino-Magyarország 0-3 (0-1)
Serravalle, 1000 nézô, 
gólszerzôk: Lipták (40.), Szabics (49.), 

Koman (83.)

Megtört a jég a Dunánál…
Kék Duna  -- Old Halleybury 5:1 (2:0)

Gól: Varga Alex 2O’ 34’ 56’, Ievoli Dániel 6O’ 87’
Kék Duna: Rind S., Nahal P., Bagnato G., Rácz A., Pankhania R., Jovánovics 

A., Rácz G., Castillo D., Suarez S., varga A., Ievoli D.
Játszottak még: Rind A., Rácz A., helyett a 651 Gál R., Suarez S., a 65’
Jók: Varga A., Ievoli D., Suarez S. Rind S.
Felhôs, helyenként napos idôben játszották le a bajnokság nyolcadik for-

dulóját, a talaj átázott az éjjeli esôtôl és helyenként sáros volt. De ez a két csapat 
bátor játékosait nem agasztotta.

A Kék Duna elsô perctôl a kapuja elé ragasztotta a vendégeket. A huszadik 
percben Castillo a pálya közepén átdobta a védô Vargának, ki áttörve a védôk 
között a kapu elôtt termett és mesterien a kapu jobb sarkába lôtte a labdát. Itt 
kezdôdött el a vendégek kálváriája, támadás, a támadás után. Varga kétszer is 
megszökött a védôktôl, egyszer nagyon elhúzott a pálya bal felére, mind hogy 
beadná a tizenhatosba rohanó társainak. Lehetetlen szögbôl kapura akar rúgni 
a vizes labda lecsúszott a lábáról, és a szögletzászlónál hagyta el a pályát. A 
34’ megint egy szöktetés Varga megint baloldal felé rohan a labdával, beront 
a tizenhatosba, az öt méteresrôl akarja berúgni a hálóba a labdát. A berohanó 
védônek annyi jutott, hogy a vonalon átszálló labdát, betolja a testével a hálóba. 
A kis számú közönség felhangosodott --- hajrá kék Duna! --- az emberek kezüket 
dörzsölve mondták: „ma gyôzünk biztosan!”

A félidô végéig egy kis boksz meccsen kívül nem volt más érdekesség, egy 
pár sárga lap lenyugtatta a lelkeket.

A második félidôre felfrissülten jött ki a Kék Duna ott, ahol abba hagyták, 
ott is folytatták. A vendégek kapuja felé törtetve. 56’ Rind kapus kirúgott egy 
hosszú labdát, mely a körvonalon Varga elé pattan és ô máris lelépett ôreitôl 
és a tizenhatosba érve a kapu bal sarkába lövi a labdát, megvan Varga Alex 
hármasa. Itt még nincs vége a Kék Duna szárnyakat kapott, a 6O’ Ievoli kapott 
egy jó szöktetést Vargától, átvergôdve két védôn a kapu elôtt találta magát és 
nem tétovázva a kapu közepén küldi hálóba a labdát. 62’ megint Rind kapus 
kirúgása, pontosan Jovánovics elé pattan, aki átgurítja Vargának máris ott 
van a tizenhatoson, Varga a kapussal szemben, a kapu jobb sarkába küldi a 
labdát, de a kapus szerencséjére balra dôlve a kinyújtott lábáról pattan ki a 
labda szögletre. A 8O’ a vendégek váratlanul betörtek a hazaiak tizenhatosába, 
ott vagy tízenöten álltak a védôk. A támadok, a vendégek balhátvédje rárúgta, 
Rind kapus nem sokat látván arra az oldalra, vetôdött, de a csúszós labda a keze 
és a kapufa között gurult a hálóba. Persze Rind kapus már elôtte kiordította a 
lelkét, hogy szabadítsanak már fel, senki sem tudta a labdát kirúgni. 87’ Ievolit 
játszatták (ma kitûnôen játszott), belépett a tizenhatosba és egy lövéssel a 
hosszú sarokba küldte a labdát 5:1, ezt örömmámor fogadták a hazai drukkerok. 
A 88’ Ievoli kapott egy labdát, lerázta magáról a védôt, elindult a tizenhatos 
felé a kapus is elindult, mindenki a hatodik gólt várta. A játékvezetô nem adva 
semmi elônyt a támadó csapatnak, lefújta a meccset a 9O’ helyett. Visszabillent 
a csapat a múlt évire nem hiányzott senki sem, teljes felállás, törekedés, a 
vendégek csak védekezni tudtak, nem vagyunk telhetetlenek, de ha ma a Kék 
Duna rúgott volna egy tízest a vendégeknek, egy szót sem szólhattak volna.

A második csapatok
Kék Duna --- Halleybury 0:0 
A két csapat 9O perc alatt csak egymás kapusait próbálgatta ki, de egy gólt 

sem tudtak rúgni. Ma Insztitorisz Ferenc kitûnôen játszott a védelemben, 
amióta megnôsült felszedett egy kis súlyt, de most leadott egy jó pár kilót a 
mozgása is jobb és jobb a kondíciója is.

Következô meccs június 18-án szombaton lesz hazai pályán, a Harrisfield 
Hurricanes ellen. Sok szeretettel várunk mindenkit. Az 1 órás második, majd a 
3 órás elsô csapatok meccsére.

HAJRÁ KÉK DUNA
A. Rind 

Meghivó
A Magyar Társadalmi Klub Szövetkezet (Hungarian Social Club Co.op)

(760 Boronia Road: Wantirna)

Igazgatói szeretettel hivják részvényeseiket és minden kedves 
honfitársát és ismerôseit amár évek óta közkedvelt

Disznótoros ebédre
amely 2011. július 17-én vasárnap déli 12.30 órakor 

kerül megrendezésre a klub helyiségeiben
Kedves vendégeinket finom házilag készitett kóstolóval és egy pohár forralt borral fogadjuk

Kérjük Honfitársainkat akik a Klubunk fenntartását és a további müködését 
pártfogolják jöjjenek el ezen évi ebédünkre.

A jó hangulatról a Székely zenekar gondoskodik

Belepô — kóstolóval és ebéddel együtt — $ 30.00
Az érdeklôdésre való tekintettel mielöbbi asztalfoglálas ajánlatos 

az alábbi telefonszámokon:

Kazi Annamaria 980-21928 vagy Szabó Edith 9560-1270

SZÁNDÉKNYILATKOZAT
A Dél-Ausztrália-i, Queensland-i, Viktória-i és Új Dél Wales-i magyar 

csúcsszervezetek alulírott képviselŒi 2011. június 5-én megbeszélésre ültek 
össze Brisbaneban a Nemzeti Összetartozás Napján, amelynek tárgyköre 
az ausztráliai magyar közösségek legmagasabb szintû és reprezentatív 
képviseletének kívánatos megvalósítása volt.

A jelenlévŒ képviselŒk egyetértŒen nyilatkoztak arról, hogy a AUZMSZ 
jelenlegi szervezeti formájában nem fejezi ki és nem reprezentálja az 
ausztráliai magyar közösség összetételét és erŒviszonyait.

A megbeszélésen egyértelmûvé vált, hogy elengedhetetlenül szükséges 
egy olyan szervezeti forma kialakítása, amelyik megfelelŒ képviseletet biz-
tosít az ausztráliai magyarság  számára, mind az ausztrál, mind pedig a 
magyar - magyar kapcsolatok vonatkozásában. 

A jelenlévŒk ezt a képviseletet továbbra is egy megújult AUZMSZ-ben 
látják megvalósíthatónak, amennyiben az AUZMSZ valóban legitim és rep-
rezentatív szervezetté alakulna át. E cél megvalósításának érdekében az 
aláírók egyértelmûen kinyilvánítják együttmûködési szándékukat az 
AUZMSZ-el, az alábbi kérdésekben:

1. Egy új alapszabály közös kidolgozásában.
2. Egy egyeztetŒ konzultáció megrendezésében. Az átfogó együttmû-

ködés érdekében az AUZMSZ belátható határidŒn belül hívja meg az 
államokat reprezentáló magyar csúcsszervezetek képviselŒit egy kon-
szenzust keresŒ tárgyalásra.

Amennyiben az AUZMSZ nem mutat készséget az együttmûködésre, e 
szándéknyilatkozatot aláíró szervezetek, az ausztráliai magyarság jövŒ-
jének érdekében egy új ernyŒszervezet megalakításától sem zárkóznak el.  

Tisztelettel és együttmûködési szándékkal várjuk az AUZMSZ 
vezetŒinek mielŒbbi írásos válaszát.

Ilosvay Egyed Katalin 
az Új Dél Wales-i Magyar Szövetség elnöke

Fodor Sándor 
a Viktóriai Magyar Tanács elnöke

Kovács Lörinc 
a Queenslandi Magyar Kulturális Szövetség elnöke

Herendi Erik
DAMESZ elnöke
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2011. június 19-én vasárnap d.e. 11 órakor

  ISTENTISZTELET
a Magyar Templomban

Igét hirdet: Nt. Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
Vasárnaponként 12 órától ebéd Bocskai Nagyteremben

Délután 1. órától nôszövetségi és presbiteri ülések
minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 

Két órától klub élet
 Mindenkit szeretettel hívunk és várunk. 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC) 2011. június 19-én, vasárnap du. 3 órakor
   ISTENTISZTELET   
Igét hirdet: Incze Dezsô 

a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)
SYDNEY STRATHFIELD(NSW)

2011. június 19-én, vasárnap de. 11.30 órakor 
  ISTENTISZTELET, 

 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

 BLACKHEATH NSW 2011.június 18-án, szombaton du. 14.30 órakor 
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Nt Péterffy Kund
Govett’s Leap Rd. Blackheath Uniting Church

ADELAIDE (SA) 
2011. június 19-én vasárnap de. 11 órakor

  ISTENTISZTELET, 
 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

Mindenit szeretettel hívunk
BRISBANE (QLD) 2011. minden vasárnap d.e. 11. órakor 

ISTENTISZTELET
 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban

Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakór

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA  

2011. minden hónap harmadik vasárnapján d.u. 2 órakor
 ISTENTISZTELET

Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc
 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Ajándékként lepje meg rokonait ismerôseit a nem rég megjelent: A 
North Fitzroyi Magyar Református Gyülekezet története a „MEG-
VALÓSULT ÁLMOK” Nt. Dr. Antal Ferenc... igehírdetéseinek 
tükrében. A könyv ára 20 dollár, megvásárolható Istentiszteletek 
után a Bocskai Nagyteremben. 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy, 
vagy megrendelhetô postán, küldje rendelését csekkel együtt a 
Hungarian Reformed Church... 
PO Box 1187 Nth, Fitzroy 3068 címre és engedjen + 5 dollárt a pos-

tázásra.

SOLI DEO GLORIA
A Gold Coasti Magyar Gyülekezet elindulásának 60. évfordulóján, a Queenslandi Magyarok Kultúrális 

Szövetsége és az Ausztráliai Magyar Református Egyház rendezésében, a Nemzeti Összetartás napja és a 
gyászos Trianoni békediktatum 91. évfordulójának megemlékezésén, Victoriai Egyházkerületünk 24 taggal 
vett részt. A két napig tartó rendezvény sorozat mindannyionkat felejthetetlen emlékekkel gazdagította.

Jó volt újra találkozni South Ausztrália-i, New South Wales-i és Queensland-i testvérekkel.
Ez uton is szeretném mindnyájunk köszönetét tolmácsolni: — a Robinai Gyülekezet asszonyainak a szombat 

déli vendéglátásért, a szombat esti és a vasárnap délelôtti elôadásokon fellépô mûvészeknek, szereplôknek és 
a találkozó rendezôjének, szervezôjének Nt. Kovács Lôrincnek...

Bôvebb beszámoló a következô számunkban.
Cs.Cs.  

Dr. Kocsis Attila, a Közigazgatási 
és Igazságügyi Minisztérium 

Nemzetpolitikai 
Államtitkárságának 

Osztályvezetôje 

Csaba Gábor és Kovács Lôrinc feleségével Izabellával 

Csaba Gábor, Magyarország 
Ausztrália-i Nagykövete

Szülôk figyelmébe...! vasárnapi iskola 
(korosztály 5-8 év), minden hónap elsô és harmadik 

vasárnapján 
9.30-tól — 11 óráig tart. Játszóház korosztály (1.5-4 évesig), 

minden hónap elsô és harmadik vasárnpján 
11 órától — 12 óráig.

A gyermek foglalkozásával kapcsolatban, érdeklôdni lehet 
Makkai Mártánál 0408-950-945 számon. 
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Emlékeztünk 1920-ra!           
J˙nius 5-Èn tartotta megemlÈkezô 

m˚sorát a Sydneyi Trianon Társaság 
Ès a Hagyományôrzô Kulturális Szˆ-
vetsÈg (HÌd). A „HÌszekegy” elmondá-
sa után Magyar János elnˆk nyitotta 
meg szÌnes Ès nÌvós m˚sort. Felsorolt 
nÈhány olyan esetet, ahol felfegyverke-
zett magyarok bátor fellÈpÈsükkel, si-
keres határ kiigazÌtást Èrtek el a Tria-
non kastÈlyban megh˙zott igazságta-
lansággal szemben. Ôt kˆvette Ko-

mÈltatta. Elôadásának lÈnyege az 
„emlÈkezÈs” Ès az „emlÈkeztetÈs” volt 
a gyalázatos igazságtalanságra, ami 91 
Èvvel ezelôtt tˆrtÈnt. A m˙lt század 
elejÈn megindított vérontást nem mi 
magyarok okoztuk, nem mi kezdtük 
el, miniszterelnökünk gróf Tisza Ist-
ván volt az egyetlen aki ellenezte, 
mégis minket büntettek meg ezer 
éves országunk területének feldarabo-
lásával, ásványkincseinek elvételével. 

kˆvetett. Karasszon Attila felolvasta 
Wass Albert: „Patkányok honfogla-
lása”cÌm˚ örökigazságokat tartalmazó 
Ìrását. Ezután „1920, a felejthetetlen 
Èv” cÌm˚ saját kˆltemÈnyÈt adta elô v. 

A vallás még mindig vonz!
2011. május 29-én ismét jól sikerült a 

melbournei Magyar Központ „Regnum 
Co-Operative” évi díszebédje, az ott 
lévô Szent István templom fönn-
tartására.

Úgy látszik, hogy a Regnum Co-
Operative örökös elnöke Galambos 
Imola, és szorgalmas segítô társai, 
olyanok, mint a jó bor, javulnak a 
korral! Ha jól emlékszem, idén többen 
voltunk, mint tavaly!

A föszakács ismét a kedves Koppán 
Évike volt és minden nagyon finom 
volt. A legfinomabb az a finomzöldsége 
leves volt, ami vetekedett a kedves 
Kovács Annuska néni finom le-
veseivel, a Regnum Marianumban.

Itt meg kell említsem Koppán Lajos 
bátyámat, aki mindenütt ott van és 
dolgozik a kedves feleségével, a szor-
galmas és szép lányaikkal és szép 
unokáival, –– akik most is ott dolgoztak. 
Úgylátszik, hogy a Regnum Co-
Operatívnak ––, is vannak arany 
tartalékai. Ismét, amit a gyerekek és 
az unokák, a kedves szüleiktôl látnak, 
ôk is azt csinálják.

Az Isten tartsa meg jô szokásaikat és 
ôket is még nagyon sokáig!

A fönti díszebéd díszei ismét a szép 
melbournei Magyar Cserkészek 
voltak, akik segítettek a finom ételeket 
felszolgálni. Hálás köszönetünk!

A díszebéd sikeréhez talán az is 
hozzájárult, hogy a Szociál klubban 
volt egy Magyar Kiállítás, és hogy az 
ausztráliai magyar nagykövet, Csaba 
Gábor úr is Melbourneben volt a fönti 
kiállítást megnyitni és a melbournei 
magyaroktól elköszönni, mivel az ô 
mandátuma lejárt! Hálás köszö-
netünk!

A díszebéden szintén jó volt látni régi 
jóbarátokat és sporttársakat, mint a 
kedves Dusza Károly bátyámat, Ko-
vács Jánost, Fisher Istvánt, Bitó 
Györgyöt, Koppán Lajos bátyámat, 
id. Varga Károlyt, az ifjú Varga 
Károlyt, Takács Barnát, Dr. Kósa 
Gézát és másokat.

Akiket köszönet illet, mindenkinek 
hálás köszönetem, és a kedves Nagy-
követ úrnak, és családjának bizton-
ságos, jó utat kívánok Magyar-
országra!

A Regnum Co-Operative vezetôinek, 
az Isten tartsa meg a szokását! 
Mégegyszer mindenkinek hálás kö-
szönetek!

Magyar nemzettársi tisztelettel:
Ráskövy István

vács Ákos:  Móra László „Magyar 
zászló” versÈnek szavalatával, Dezsé-
nyi Sára hegedûszólóval Ès Kákonyi 
Attila: RemÈnyik Sándor „Nagy ma-
gyar tÈlben” c. versÈnek elôadásával. 
Liszt Ferenc „Vigasztalás” cÌm˚ szer-
zemÈnyÈt Stopic Hannelore zongora-
m˚vÈsznô játszotta el a tôle megszo-
kott magas szinten, majd Andróczky  
Lászlóné „Adósunk Európa” cÌm˚ 
versét tolmácsolta Kákonyi Angela 
nagy felkészültséggel.

A nap jelentôsÈgÈt Goór György 

Öt millió magyar került idegen or-
szágba, de a valóság az, hogy minden 
magyar az emberietlen diktátum ál-
dozata lett, akárhova sodorta is a XX. 
század nagy hábor˙inak vihara. Re-
mÈnyÈnek adott kifejezÈst, hogy a jˆ-
vô nemzedÈkek megkeresik Ès meg-
találják a Kárpát-Medence nÈpeinek, 
az igazságos Ès embersÈges Èlethez 
vezetô utat.

A szünet után Magyar Anni felol-
vasta Kˆnyves Kálmán „A Turáni 
Tˆlgy” cÌm˚ versÈt, majd Stopic Han-
nelore zongorázott magyar dalokat, 
melyeket a kˆzˆnsÈg halk ÈneklÈssel 

Mécs János. Az ÈrtÈkes m˚sor mÈltó 
befejezÈsÈre Tôrôk Petra tolmácsolta 
Papp-Váry ElemÈrnÈ „Hitvallás” cÌm˚ 
gyˆnyˆr˚ kˆltemÈnyÈt. A „Himnusz” 
elÈneklÈsÈvel Èrt vÈget a m˚sor a Ma-
gyar Házban, ahol magyarok emlÈkez-
tek a szÈgyenteljes igazságtalanságra, 
amit 1920. j˙nius 4-Èn, a minket kˆ-
rülvevô nÈpek ravasz vezetôinek ja-
vaslatára, a gyôztesek mÈrtek ki szÈp 
szülôhazánkra Ès nÈpünkre.     

Hang Ès fÈnytechnika  m˚kˆdtetÈsÈt 
Sánta Mihály vÈgezte. DÌszlet ter-
vezôk Ès rendezôk voltak Katona 
Rózsa és v. Mécs János. A m˚sor 
ˆsszeállÌtása, rendezÈse Ès vezetÈse 
Magyar Anni érdeme volt. A T.T. és 
HID hölgy tagjai készítették a fino-
mabbnál finomabb süteményeket. 
Köszönet és hála illeti ezeket az 
önkéntes és lelkes magyarokat...

Goór György

Magyarországi látogatás, Ft Lédeczi Dénesnél
Magyarországi látogatásuk alkalmával a Szt. Erzsébet Otthon Igazgatósági 

Testületének elnöke, Korompay Klári és férje, felkeresték Ft. Lédeczi Dénes 
plébános urat. Elbeszélgettek vele, tájékoztatták az itt várható körülményekrôl 
és átadták neki a repülôjegy árát. Dénes Atya hónapokon át tartott levelezésünk 
után, nagy örömmel várja az ideutazást és az itteni magyar lelkipásztori tevé-
kenység megkezdését. Azt négy éven keresztül fogja a N.S.W-i magyar kato-
likus közösség nagy örömére végezni. Ez a Parramatta-i és Vác-i  püspöksé-
gekkel, valamint Cserháti Ferenc püspök úrral, a külföldi magyarok püspökével 
folytatott levelezésem eredménye. A képen Ft. Lédeczi Dénes látható a 
Korompay házaspárral.   (Goór Gy.)  
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fotósoknak a kiállításra kiválasztott 
képek színvonaláért. Az elŒzŒ évekhez 
hasonlóan igyekszünk alkotásaikat to-
vábbi ausztráliai városokban és Ma-
gyarországon is bemutatni.”

„Végezetül eleget kell tennem egy 
fontos kötelességemnek, ugyanis új-
ból van melbourne-i díjazottja a fotó 
pályázatnak. Úgy tünik, hogy Kovács 
Józsefnek bérelt helye van a nyerte-
sek között, hiszen megismételve ta-
valyi sikerét az Uluru és a Hold címû 
alkotása a pályázat megosztott elsŒ 
díját kapta a 2011-es pályázaton. Sze-
retettel gratulálok neki és szeretném 
megkérni vegye át a gyŒztesnek járó 
dijat.”

Ezután, Csaba Gábor nagykövet hi-
vatalosan megnyitotta a Melbourne-i  
Magyar Központban megrendezett 
harmadik magyar fotókiállítást.

Befejézésül, a megjelentek pezs-
gŒvel, hüsítŒ itallal és kávéval  lettek 
kínálva.

A szemet gyönyörködtetŒ kiállítás 
megtekintését követŒen,  az étel illatá-
tól csalogatva, foglalta el helyét a 
pártfogó közönség a Magyarház Szö-
vetkezet nagytermében, a Regnum 
Szövetkezet által rendezett ebédhez. 
Kellemes háttérzene mellett, baráti 
társaságban fogyasztotta mindenki a 
Cserkészek által felszolgált finom 
ebédet.

Ez alkalommal Galambos Imola 
igazgató üdvözölte a megjelenteket, 
megköszönte a mindenkinek aki bár-
mivel hozzájárult a rendezvényhez. 
Mert bizony sok köszönettel tartozik 
közösségünk a jószándékú, önkénte-
seknek. Elérkezve a nap különleges 
részéhez, Imola felkérte Csaba Gábor 
nagykövetet, aki azért is jött ismét 
Melbourne-be, hogy elköszönjön a 

Melbourne-i Magyar KözösségtŒl. 
Részben ezek voltak nagykövet úr bú-
csúszavai: 

„Nagyon bizom benne, hogy az elŒt-
tünk álló évek az óhaza és az ausztráliai 
magyarság közötti együttmüködés 
intenzivebbé válását és elmélyülését 
hozza el. Orbán Viktor miniszterelnök 
által vezetett kormánynak a magyar 
ügyek iránti elkötelezettségét ismerve 
ez a remény megalapozott. Nagyon 
reméljük például, hogy mielŒbb újból 
meg fog nyilni a sydney-i magyar 
fŒkonzulátus.”

„Abban a megtiszteltetésben volt ré-
szem, hogy kétszer is én nyithattam 
meg a Hungarofestet, amely fontos 
felismeréssel szolgált számomra.  An-
nak a több ezer honfitársunkat meg-
mozgató szép kulturális programnak 
az alkalmával ugyanis személyesen is 
megtapasztalhattam, hogy mekkora 
közösség és identitásmegörzŒ erŒvel 
bír a magyar kultúra, a magyar nép-
tánc és népzene az óhazától  20 ezer 
kilóméteres távolságra. A sokszor ma-
gyarul nem vagy csak alig tudó nézŒk 
szemének csillogásából ki lehetett 
venni, milyen mélyen megérintette 
Œket mûvészetünk és hagyományaink 
ereje.” „És természetesen nagy fi-
gyelmet kell fordítani a magyarok 
fiatalabb nemzedékeinek igényeire, 
hiszen Œk az ausztráliai magyarság 
jövŒjének zálogai.” Mindannyian tud-
juk, hogy Magyarországnak ezekben 
az években komoly kihívásokkal kell 
megközdenie. Azt is tudjuk azonban, 
hogy a nehézségek ellenére régen 
nem volt ennyire bizakodó a magyar-
ság, és a feladatok nagyságrendjét 
pontosan felismerve a magyar kor-
mány habozás nélkül kész volt az el-
múlt év során a magyar választóktól 

kapott példanélkülien erŒs mandátu-
mát a jobb magyar jövŒt igérŒ válto-
zások véghezvitelére fordítani. A ta-
valyi választás óta eltelt idŒszak 
alapvetŒ fontosságú eredményei közé 
tartozik a magyar állampolgárság 
megszerzésének lehetŒségétŒl oly so-
káig fájdalmasan megfosztott honfi-
társaink igényének kielégitése, azaz a 
kedvezményes honosításról szóló tör-
vény elfogadása és az új magyar al-
kotmány elkészítése. Hiszünk abban, 
hogy a változások egy az értékeire és 
hagyományaira büszke, a tisztességes 
munkát megfelelŒen elismerŒ és kor-
rupció mentes Magyarország megte-
remtéséhez vezetnek.”

„Családommal négy felejthetetlen 
év után távozunk július legvégén 
Ausztráliából. Nem felejtjük mindazt 
a szeretetet, amelyet az itteni magyar 
honfitársainktól kaptunk az elmúlt 
évek során. Megszerettük ezt az or-
szágot, amelynek értékei nagyon kö-
zel állnak a Magyarország által fon-
tosnak tartott értékekhez, és amelytŒl 
ugyanakkor sokat is tanulhatunk. Há-
lásak vagyunk azért, hogy két kislá-
nyunknak gyönyörû indulás volt az 
életbe Canberrában. Rengeteg szép 
és érdekes helyen jártunk, sok félel-
metes élŒlényt láttunk és rengeteg 
szép emlékkel és élménnyel térünk 
haza Magyarországra.” „Bár több 
érdekes ország várhat még ránk, biz-
tosnak érezzük, hogy Ausztráliát és az 
itt szerzett barátságokat szívünk na-
gyon különleges helyén fogjuk meg-
Œrizni. Még egyszer szeretnék köszö-
netet mondani a kedves fogadtatásért. 
Kérem, hogy utódomat is fogadják 
sok szeretettel. Kivánom, hogy a ma-
gyar közösség maradjon erŒs, okozzon 
sok örömet tagjainak és kapcsolata az 
óhazával legyen egyre szorosabb.”
A jelenlevı kˆzˆnsÈg nagy tapssal 

fejezte ki tetszÈsÈt. Ezután Atyimás 
Erzsébet igazgató a kˆvetkezô beszÈ-
det mondta: 

„Szeretettel köszöntök mindenkit!
Tisztelt Nagykövet úr, Tiszteletbeli 

Konzul úr, kedves felesége Eszter, 
Hölgyeim és Uraim!

Számunkra, külhonban Èlô magya-
roknak szüksÈgünk van az anyaor-
szággal, szülôfˆldünkkel való egybe-
tartozásra. Ezt mi sem bizonyítja 
jobban, mint a rendszerváltás óta a 
Magyar Köztársaság Canberra-i 
nagykövetségével kialakult jó kap-
csolat. 

„Minden Ausztráliába akkreditált 
magyar nagykˆvet egyik legfontosabb 
feladata, hogy segÌtsÈget ny˙jtson az 
itteni magyar kˆzˆssÈgnek identitása 
megırzÈsÈben. Abban a megtisztelte-
tÈsben volt rÈszem, hogy Èn nyithat-
tam meg a 2008-as melbourne-i Hun-
garoFest-et, amely fontos tanulsággal 
szolgált számomra.“ –– mondotta 
Csaba Gábor nagykövet 2009 május 
31.-én Az Utazás a világ körül –– 2009 
–– Ausztrália fotópályázat díjazott 
képeit bemutató kiállítás megnyitója 
alkamával. 

Csaba Gábor nagykövetnek már elsŒ 
alkalomra sikerült felismerni a Mel-
bourne-i Magyarság értékét, felada-
tát, az itteni közösségek a fiatal nem-
zedék megmaradásáért való törekvé-
sét és ebbŒl kiindulva az ezt követŒ 
tevékenysége is hozzásegített egyéni-
ségünk, kultúránk további megörzésé-
hez. Segítséget ajánlott a magyar 
kultúra ismertetésében és a magyar 
nyelvû oktatásban.  Közbenjárásával 
és a Magyar MûvelŒdési Intézet 
támogatásával Tóth Erzsébet és Lá-
zár Péter drámapedagógusok Auszt-
ráliába látogattak. Ittlétük alatt, Mel-

A Melbourne-i Magyar 
Központban, 2011. május 
28, 29., rendezvényekben 

gazdag hétvége volt.
Mindkét nap tiszteletbeli vendége 

Csaba Gábor a Magyar Köztársaság 
nagykövet úr, Világos István tisztele-
tbeli konzul úr  és kedves felesége 
Eszter volt.

Szombaton Gála Mûsor „Egymillió 
lépés” címmel, élményekben gazdag, 
színes, felejthetetlen este volt és Kiss 
Árpád táncmûvész itt tartózkodása 
alatt végzett munkájának méltó befe-
jezŒ rendezvénye. Szemet gyönyör-
ködtetŒ néptáncot kedvelŒ nézŒk és 
szereplŒk sokasága kavargott az Ifjú-
sági teremben, ahol jól esŒ érzés volt 
jelen lenni.

Másnap délelŒtt a szentmisét követŒ-
en,  ahogy ez minden vasárnap lenni 
szokott, a hivek összejöttek a templom 
alatti társalgóban sütemény, kávé 
vagy tea melleti beszélgetésre. A rend 
kívüli események ezután következtek. 

A különleges, látványos, színes fény-
képek a Magyar Társadalmi Klub 
Szövetkezet termében lettek kiállítva. 
Mivel a terem szombat este ki volt 
adva, így vasárnap reggel gyors elŒ-
készületekre volt szükség. Szerencsére 
a képek (77 darab), már elŒzŒ nap 
felkerültek az állványokra, így ügyes 
segítséggel, a kiállítás idejében elké-
szült. Fodor Sándor igazgató, a Mel-
bourne-i Magyar Központ Igazgatói 
nevében üdvözölte az érdeklŒdŒ kö-
zönséget, elmondta a 2011-es kiállítás 
rövid történetét és ezután felkérte 
Csaba Gábor nagykövet urat, hogy 
nyissa meg a kiállítást.

Csaba Gábor nagykövet úr megkö-
szönte a Magyar Központnak, hogy a 
kiállítást lehetŒvé tette és többek 
között a következŒket mondta:

„Örülök annak, hogy a 2011-es digi-
tális fotópályázattal több száz honfitár-
sunk érdeklŒdését sikerült felkelte-
nünk. Idén mindazokat bevontuk a 
pályázatba, akik alkotásaikkal hozzá-
járultak Ausztrália, Új Zéland és a 
környezŒ szigetállamok felfedezésé-
hez. Ez a felfedezŒ munka azzal is 
fontos küldetést tölt be, hogy általa az 
egész térség valamivel közelebb kerül 
a Kárpát-medencében élŒ honfitársa-
inkhoz.” 

  „A zsûri által kiválasztott hetvenhét 
alkotás több olyan dimenzióját villant-
ja fel az érintett országoknak, amelyek 
minden bizonnyal fokozzák a magyar 
emberek érdeklŒdését irántuk. Min-
den elismerés a pályázatra benevezett 

bourne-ben és Sydney-ben a magyar 
nyelvet oktató tanárok továbbképzé-
séhez, nyújtottak segítséget. Úgyszin-
tén a követség közbenjárásával az Ok-
tatási és Kulturális Minisztériumtól 
egymillió forint értékû tankönyvado-
mány érkezett Ausztráliába, melyet a 
Sydney-i magyar fŒkonzulátus tovább-
küldött több ausztrál városban mûködŒ 
magyar iskolához.

A 2011-év fotókiállítása, mely a mai 
napon került bemutatásra a Magyar 
MıvelŒdési Intézet és KépzŒmûvészeti 
Lektorátus nemzetközi digitális fotó-
pályázat fotóinak kiállítása, szintén 
Csaba Gábor munkásságához fûzŒdik. 
A pályázat védnökei: Magyar Köztár-
saság Canberra-i nagykövetsége, a 
Sydney-i fôkonzul és Ausztrália 
budapesti nagykövetsége Alex 
Brooking személyében. Az ötlet Csa-
ba Gábor a melbourne-i fiatalokkal 
való beszélgetése nyomán született. A 
kiállítás erŒsíti, színesebbé teszi, gaz-
dagítja közösségünk kultúrális életét. 
Korhatár nélkül, a világ bármely táján 
élŒ magyaroknak lehetŒséget nyújt a  
versenyben részt venni, vagy a kiállí-
tást megtekinteni. 

A Nagyköveti kiküldetés véges, vi-
szont ennek tudatában még sem köny-
nyû megélni az elköszönés pillantát.  
Csaba Gábor hivatalból az Ausztrál 
Állam felé Magyarországot képviselte 
viszont a magyar közösségekkel való  
munkássága és emberi közelsége meg-
neheziti a búcsúzást, mivel családjával 
együtt családtagként értékeljük. A 
Melbourne-i Magyar Központ vezetŒ-
sége, de azt hiszem az egész melbo-
urnei magyarság nevében is mondha-
tok köszönetet, hogy közbenjárt a ma-
gyar közösség érdekében és ezen felül 
hivásunknak mindig eleget tett és fá-
radtságot nem ismerve többször is el-
jött a melbourne-i magyar közösségbe, 
kedves családjával együtt vállalva a 
fáradalmas utat, ami nem kis dolog, 
mert Canberrából Melbourne-ig hosz-
szadalmas az autóút.

Mind ezt elmondva kéréssel fordulok 
Csaba Gábor nagykövet úrhoz, hogy 
miután Családjával visszatér Magyar-
országra, ott egy megfordított fela-
datot töltsön be és  Magyarországon 
legyen az itteni magyarság tiszteletbeli 
nagykövete.
További munkájához sok sikert 

kívánunk! Reméljük még láthatjuk 
körünkben!  

Az Ausztráliai kiküldetése emlékére 
két ajándékot szeretnénk átadni:

Az elsŒ a Melbourne-i Magyar Köz-
pont közösségének ajándéka, úgy gon-
doljuk többszöri értékû, mivel Auszt-
ráliában, magyar kézzel, „redgum” 
fából gumifa leveleket ábrázol. Honfi-
társunk Bitó György kezemunkája.

 A második a Melbourne-i Magyar 
Központ Igazgatóinak ajándéka, egy 
ezüst érme, Liszt Ferenc születésének 
kétszázadik évfordulója  alkalmából –– 
hires zeneszerzŒk sorozatból –– a 
Perth-i pénzverde kiadásában.

Fogadja mindkettŒt szeretettel.” 
Az ismertetŒ szöveg közben VetŒ 

Olga átadta az ajándékokat Csaba Gá-
bor nagykövetnek, aki helyét elfog-
lalva nagy érdeklŒdéssel bontotta ki az 
ajándékokat.

Az ízletes ebéd végéhez közeledett, 
efogyasztottuk a süteményt, frissen 
fŒzŒtt kávé kiséretében fogyasztottuk 
el a finom házisüteményt. Ezt követte 
az elmaradhatatlan tombola kihúzása. 
Csaba Gábor nagykövet elelbúcsúzott 
és „jó utat” kivánó honfitársaitól és 
elindult Canberrába.

Atyimás Erzsébet
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KRÓNIKA
Egymillió lépés

Ez a cím helyt állna egy túra mûsor 
elnevezéseként is, azonban aki jelen 
volt a melbournei Magyar Központ 
Gála Mûsorán (május 28-án) megért-
hette, hogy a szervezŒk miért ezt a 
nevet adták ennek a néptánc bemuta-
tónak. Öt tánccsoport,  több mint 360 
próba óra majdnem 70 fellépŒ, három 
hónapos készülés. Talán több is volt ez 
mint Egymillió lépés...

Hála a Magyar Néptánckultúra Ala-
pítvány mostmár lassan tradíció, hogy 
évente néhány hónapra meghívnak 
egy néptánctanárt Magyarországról, 
hogy a Melbournben élŒ hagyomány-
kedvelŒ érdeklŒdŒknek néptáncot 
tanítson. Idén Kiss Árpád gazdagította 
a néptáncsoportokat lelkesedésével és 
tudásával. E három hónap alatt a nagy 
múltú Gyöngyösbokréta csoport szent 
benedeki és bogárdtelki táncot tanult, 
a Veterán csoport széki és sezŒségi 
táncokkal ismerkedett, a Kultúr Kör 
szatmári és korcsost sajátított el, 

Magyar Központ kicsik pakulár népi 
juhász játékkal ismerkedtek valamint 
a Magyar Központ ifjai madocsai 
táncot tanultak.
Huszár Jutka hívására, februárban 

csatlakoztam a Veterán csoporthoz, 
elsŒ esetlen néptáncos lépéseimet 3 
hónapja tettem meg. Miután a fiú 

partnerek többször figyelmeztettek, 
hogy ne vezessem Œket, kezdtem rá-
érezni, hogy a magyar tánc igazán jó 
terápia a tradicionális férfi nŒi szere-
pek helyreigazítására. Többször hálát 
adtam, hogy nem vagyok fiú, ugyanis 
a legényes csapásai kivételes kordiná-

A canberrai magyar közösség 
2011. június 4-én emlékezett 
meg a trianoni békediktátum 

aláírásáról. A megemlékezés az 
összetartás jegyében történt.

Az emlékmûsort a magyar, a trianoni 
himnusz majd a magyarok ôsi himnu-
sza, a Boldogasszony Anyánk közös 
éneklésével kezdtük meg. Ezt követte 
az emlékbeszéd, amelyben Óvári 
Zoltán angolul, majd Óvári Attila 
magyarul emlékeztetett a trianoni bé-
kediktátumra, annak máig ható követ-
kezményeire. A szónokok a ’soha se 
feledjünk!’ gondolattal zárták mon-
dandójukat.

Az emlékbeszédeket Bogsányi Dé-
nes szavalata követte. Kárpáti Piros-
ka: ’Üzenet Erdélybôl’ c. versét sza-
valta el nagy érzéssel, majd a végén 
emlékeztetett: a vers íróját ezért a 
verséért a román rezsim fölakasz-
totta.
Beregszász Olga lemezérôl hallgat-

tuk meg az ’Igazságot Magyaror-

ciót és erŒnlétet igényelnek, amit a mi 
fiútáncosaink remekül elsajátítottak, 
nekem nehezebben ment volna. Ne-
künk lányoknak a forgásoknál kellett 
odafigyelni, Árpi többször kiszedett 
minket a függöny mögül, vagy elka-
pott mielŒtt leszédültünk volna a szín-
padról. Mindenesetre nagyon türelme-
sen javította tökéletlen lépéseinket és 
kitartása meghozta az elsŒ nyilvános 
fellépésünket.

Szeretnénk köszönetet mondani a 
rendezŒknek, a táncosoknak és a tá-
mogatóknak, akik valamiképpen hoz-
zájárultak az est sikeréhez. És nem 
utolsó sorban köszönjük Árpinak, 
hogy energiát és alvást nem kímélve 
készített fel minket a mûsorra. Hiszen 
nem csak tánctanárként volt jelen, ha-
nem Œ volt a mûsor hangmernöke, 
világítástechnikusa, koreografusa, 
grafikai mûvészeti vezetŒje, látvány-

szágnak’ címû dalt, majd Molnár Ol-
ga szavalt. Püspök Dömötör Tibor: 
’A harcnak még nincs vége’ c. versét 
adta elô. A költô emlékeztette a mai 
magyarságot, hogy szabadságunkért 
való harc még nem ért véget, ma is 
folyik és még folytatódni is fog. Mert 
ez a harc a létünkért folyik, ezért fel 
nem adhatjuk.

Elôadását újabb Beregszászi Olga dal 
követte, a ’Mindent vissza’ címû.

Utána Budavári Rosmary szavalta 
el József Attila: ’Nem! Nem! Soha!’ 
címû versét. Molnár Olga a vers végén 
megjegyezvt, hogy ezt a verset a 
kommunista idôkben kitörölték József 
Attila mûvei közül, indexre tették.

A verset közös éneklés követte: ’A 
csitári hegyek alatt’ c. népdalt énekelte 
el a lelkes hallgatóság Óvári Gabriel-
la, Budavári Rosmary és Molnár Olga 
lelkes énekét követve.

Beregszász Olga ’Lesz, lesz, lesz’ 
címû dalát követôen Molnár Olga kö-

szönte meg honfitársainknak az össze-
tartozást képviselô kapcsolatokat, 
ajándékokat (népi öltözékeket, gondo-
latokat, írásokat), majd Óvári Attila 
ismertette, hogy az MVSz a paradig-
maváltás jegyében kiadta a Magyar-
ságtudományi Füzetek 12. számát, 
amiben Cser Ferenc és Darai Lajos 
foglalták össze a ’Kárpát-medencei 
magyar ôsiség’ címen a magyarság 
Kárpát-medencei ôseredetére vonat-
kozó ismereteket. Végezetül Cser Fe-
renc ismertette a füzet mondandójának 
lényegét.

Falatozással és beszélgetéssel feje-
zôdött be a hangulatos és szívet-lelket 
melengetô emlékmûsor és összejöve-
tel.

Email: 
m a g y a r c a n b e r r a @ g m a i l . c o m ,  

Telefon: (02) 6291 0772
Canberra tudósitó: 

Dr. Cser Ferenc 

Canberrai megemlékezés az Összetartás napján – 2011. június 4. 

A Gála mûsor professzionálisan zaj-
lott. ElŒzŒleg már olyan sokszor el-
gyakoroltuk a tánccsoportok váltását 
a színpadon a fények is a helyükön 
voltak, a kivetítŒ is mûködött, a Var-
dos együttes remekül húzta a talpalá 
valót.  Olyan volt mintha Erdély egyik 
kis falujába csöppentünk volna ahol a 
piactéren ráhúzta a vonos és aki arra 
járt táncolni kezdett.

A mûsorral nem ért még véget az est, 
tovább játszott a zenekar. Arrébb tol-
tuk a székeket, asztalokat és a nézŒk is 
bekapcsolódhattak  Árpi tánctanításá-
ban. Éjfélig húzta a Vardos és járták a 
táncoslábú vendégek a táncot. Azt 
hiszem a második millió lépést a ven-
dégek segítségével hozzátettük a mû-
sorhoz.

tervezŒje és még sorolhatnám.  Kö-
szönjük, hogy gazdagodhattunk álta-
lad!

Makkai Márta
A Magyar Néptánckultúra Alapít-

vány szeretné köszönetet tolmácsolni 
mindazoknak akik az „Egymillió Lé-
pés” gála mûsorra eljöttek, különösen 
akik Új Zélandból, Sydney-bôl vala-
mint Brisbanebôl érkeztek. Köszönet 
a Kultúr Kör, Magyar Központ kicsi és 
nagy, a Gyöngyösbokréta, beleértve a 
veterán néptánccsoportoknak és szü-
leiknek-támogatóiknak akik fáradsá-
got nem kimélve, hozzájárultak a mû-
sor sikeréhez. 

Az Alapítvány nevében
Kövesdy Éva
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Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. Nagy Lajos királyunké, 2. 
Héttel: Szlovákia, Ukrajna, Románia, 
Szerbia, Montenegró, Horvátország, 
Szlovénia, és Auaztria, 3. G.I., 4. 1582. 
óktóber 4-én lépett életbe XIII. Ger-
gely pápa naptárreformja, és addigra 
a Julianus-naptárhoz képest ennyi nap 
volt az eltérés, 5. Zsurzs Éva, 6. Johan 
Sebastian Bachról. (A Bach név ugyanis 
németül patakot jelent), 7. Frédéric 
Chopine, 8. Ausztriáén 9. Afrikában, 
10. Az elsô esetben az illetô személy 
nô, a másodikban férfi.

E heti kérdéseink:
1.A hagyományok szerint két törté-

nelmi személyünket is vadkan ölte 
meg. Kiket?

2. Ki írta a carrar asszony címû drá-
mát?

3. Melyik operett nagy slágere A lá-
nyok a lányok, a lányok angyalok?

4. Melyik félszigeten volt az ókori 
Mükéné városa?

5. Ki a férfi föszereplôje az Állj vagy 
lô a mamám! címû film vígjátéknak? 

6. Ki írta az Ádvent a Hargitán c. 
drámát?

7. Milyen anyagból készül a cintányér? 
8. Mi a keresztneve a három nemzet-

közi sakkozó, Polgár lánynak?
9. Melyik szomszédos ország váltó-

pénze a lipa?
10. Melyik híres múzeum udvarán 

épült 1989-ben egy üveg piramis?
A válaszokat jövô heti számunkban 

közöljük.

Tanár úr kérem

Tíz étel, amit soha ne rendelj 

Magyarországon étteremben 

(Folytatás)
7. Fogas Kárpáti/Orly/ros-

ton/akárhogyan
Egész Európában a magyarok eszik 

a legkevesebb halat. Amit esznek, azt 
is karácsonykor, és többnyire zsíros, 
tógazdasági, iszapízû tükörpontyot. A 
folyamszabályozások megölték a ma-
gyar halászkultúrát és vele a halgaszt-
ronómiát is.  

Minthogy a magyarok nem esznek 
halat, a vendéglôsök sem tartanak 
frisset, a szakácsok sem szeretik a ha-
lat, nem is értenek hozzá, sütik ész 
nélkül a lazacot, busát, amúrt, enyvízû 
szálkafôzelékké passzírozzák a halász-
levet.

Mivel a halakat a vendég nem ismeri, 
persze, hogy átvágják. Afrikai harcsát 
kap süllô helyett; jó esetben; rosszabb 
esetben pangasiust (délkelet-ázsiai 
harcsaféle, amit elképesztô körülmé-
nyek között tenyésztenek), még rosz-
szabban amúrt, busát (ezek meg a ma-
gyar vizekben elszaporodott, kifejezet 
ten rossz ízû távol-keleti növényevôk). 
Ha nem vágják át, és tényleg süllôt 
kap, akkor szinte biztosan túlsütött mi-
relit filét, bár annak a mirelitnek már 
mindegy is, ha túlsütik; a gyorsfagyasz-
tott süllôfilé úgy aránylik a frisshez, 
mint lócitrom a francia krémeshez.

Ezek a receptek (Fogas Orly, Fogas 
Kárpáti) is a „világhírû magyar kony-
ha” mítoszát hívatott ôrizni, ezért tart-
hatják étlapon. A balatoni fogast vala-
ha tényleg a világ legjobb ízû édesvízi 
halának tartották, évszázadokon át 
jegyezték a francia és olasz szakácsok 
is, uralkodóknak szállítottak belôle. 
Balatoni fogas ma már nincs. Mutató-
ba egy-egy horgásznál. De vendéglô-
ben biztosan nincs.
8. Halászlé
A pusztuló magyar halgasztronómia 

egyik utolsó kultuszétele a halászlé. A 
fent említett okok miatt (kevés halevô, 
friss alapanyag hiánya) egyetlen ke-
zünkön megszámlálhatók tán azok a 
magyar éttermek, ahol tisztességes 
minôségben kapható ez az étel, amit a 
magyar konyha ékkövének tartanak. 
(Valószínûleg Szerbia felôl fölszivár-
gott találmány.) Sokat elárul a helyzet-
rôl, hogy a halászlé-fanatikus bajaiak 
saját városuk és környékük vendéglá-
tóhelyeit alkalmatlannak tartják tisz-
tességes halászlé elkészítésére, ha 
igazán jót akarnak enni, és éppen 
nincs kedvük fôzni maguknak, átruc-
cannak a határ túloldalára, Bezdánba, 
a Pikec csárdába.

A hazai vendéglátós halászlé szinte 
mindig a szegedi passzírozós recept 
szerint készül. Ezt a technikát szegedi 
csárdatulajok találták ki a századfor-
dulón, hogy a levet rosszabb minôségû 
halakkal sûrítsék, a XIX. századi ma-
gyar szakácskönyvekben szegedi hal-
paprikásként egy alaplé (pláne passzí-
rozás!) nélküli változat szerepel, amit 
ma bajai vagy dunai halászléként is-
merünk (tészta nélkül, persze). Ez, 
lássuk be, súlyos csapás az identitásu-
kat a passzírozásban megtaláló szege-
diekre.

Persze alapleves halászlé is lehet 
(lehetne) jó, ha nem a költséghatékony-
ság lenne a fô szempont, ha nem 
passzíroznák át az enyves halcsontle-
vet, ha nem halászlékockákból fôznék 
az alapot, ha nem nyomnák tele pi-
rosarannyal, ha nem lecsósítanák 
agyon édes paradicsomsûrítménnyel, 
és a többi.
9. Lazac bárhogy
A lazac is a hozzá nem értés, no meg 

az iparszerû tenyésztés áldozata. Tel-
jes félreértés. A mai napig a luxus, a 
minôség fogalma tapad hozzá, pedig 
ma már az egyik legkönnyebben hoz-
záférhetô, olcsó halfajta. Nincs olyan 
étterem, ahol ne lenne az étlapon: la-
zacsteak, lazac roston, lazacderék va-
lahogyan.

Amikor még luxuscikknek számított, 
csak vadon fogták, tiszta vizekbôl, 
nem tenyésztették irdatlan farmokon, 
rossz tápon, elszennyezett vízben, a 
húsát sem E161-gyel festették pirosra, 
hanem az elfogyasztott rákoktól, kagy-
lóktól kapta a színét. De a legjobb 
minôségû vadlazac is rossz ízû túl-
sütve. Nem is sült formájában kapasz-
kodott  a gasztronómia felsôbb régiói-
ba, hanem füstölve. Mert füstön 
tényleg fantasztikus ízt kap. A gondo-
san, jól füstölt lazacnak ott a helye a 
legkitûnôbb halételek közt.

Ehhez képest tényleg megrázó talál-
kozni a magyar vendéglôk túlsütött, 
büdös, fekáliaízû lazacszeleteivel. 
Mert ennek az olajos húsú halféle-
ségnek még megvan ez a kellemetlen 
tulajdonsága is, hogy tudniillik a szó 
legszorosabb értelmében szarízûvé 
válik, ha rosszul sütik. Márpedig rosz-
szul sütik, túl sokáig.

Sült halként a lazac különben sem 
nagy szó. Szinte bármelyik tengeri 
vagy édesvízi hal veri. Kisebb rokona, 
a szivárványos pisztráng (nem beszél-
ve az ôshonos sebesrôl, de olyan gya-
korlatilag nem létezik) pedig két klasz-
szissal finomabb sütve, még akkor is, 
ha nem sikerül minden tökéletesre. 
Tehát: fölösleges sült lazaccal próbál-
kozni, viszont a füstölt többnyire ehe-
tô. Mivel készen vásárolják, készítési 
malôrök sem fordulnak elô, és a fris-

sességgel sincs gond.
10. Gulyásleves
Nincs mese: nemzeti étel, sôt: nem-

zeti jelkép. A magyar vendéglátásban 
fellelhetô gulyáslevesek minden poli-
tológiai és szociológiai disszertációnál 
jobban mutatják, mire tartja ez az or-
szág a jelképeit, mire tartja önmagát.

Pedig nem nehéz készíteni. A leves: 
alapanyag plusz türelem (Esterházy). 
De már az alapanyaggal gond van. A 
magyar vendéglátó-ipari trickle down 
utolsó fázisában lévô étel a hortobá-
gyival együtt. Nagyon rossz esetben 
egy pályáját valamilyen pecsenyeként 
kezdô húsdarab rántott húsként rein-
karnálódik elôször, majd megy vala-
milyen apróhúsos dologba, pörköltbe, 

tokányba vagy brassóiszerûségbe, a 
végsô állomás a gulyásleves vagy a 
hortobágyi lehet, esetleg a fasírt.

Tehát a mi vendéglátós gulyásleve-
sünk többnyire olajos (napraforgó!), 
savanyú (több napja áll), édes (renge-
teg, szappanízû répa), hulladékhúsból 
készül, százszor újramelegített (emiatt 
nagyon sós), túlpaprikázott, lecsósított 
(paradicsomsûrítmény) szörnyûség.

Még soha nem ettünk étteremben 
akár csak az otthonival összevethetô 
minôségût sem. Pedig az étterem attól 
lenne étterem, hogy ott minálunk föl-
készültebb szakember fôz, olyan alap-
anyagválaszték és olyan konyhatech-
nológia áll rendelkezésére, ami otthoni 
körülmények között hozzáférhetetlen 

A bécsi szelet
A bécsi szeletet bécsi klasszikusként 

esszük, de ugyanúgy nem Bécsben 
született, mint sok más nagy bécsi 
klasszikus, például Haydn, Mozart 
vagy Beethoven. 

Az ételrôl mindenki úgy véli, ismeri. 
Pedig amit e néven kapunk vagy ké-
szítünk, általában nem méltó a nevére: 
Magyarországon jelenleg már a borjú 
beszerzése is szinte lehetetlen, mert az 
üzletekben 9-10 hónapos növendék-
marhát árulnak a száznapos borjú he-
lyett. 

Ráadásul igen kevesen akadnak, 
akik sütéskor tiszteletben tartják az 
alapszabályokat. A sok étteremben 
megjelenô húsaprólékból „szôtt” vagy 
összeklopfolt rántott hús pedig még 
paródiának sem nevezhetô.

Bécsben egyébként a 18. században 
még egészen mást értettek „borjúsnic-
lin” (Kälbernes Schnitzel).

Példa egy akkori osztrák szakács-
könyvbôl: „Veregesd szép laposra a 
húst, hintsd meg liszttel, zsírban süsd 
aranyos színûre. Tégy rá vékonyra 
szelt, szépen pirított zsemlét és reszelt 
parmezánt, fûszerezd meg jól, öntsd le 
lobogva forró tyúklevessel, hagyd las-
san forrni, míg idôben fel nem tálalod.” 
Ugyanez készült leves nélkül is, sütôbe 
téve. 

Radetzky marsallt az osztrák csá-
szár 1848-ban vezényelte Észak-Itáliá-
ba, hogy verjen le egy forradalmat. 
Augusztus 6-án meg is érkezett Mi-
lánóba. Egyik elsô helyzetjelentése 
fennmaradt az egyik levéltárban az 
utókor számára. Ebbôl való ez az idé-
zet: „A milánói konyhának van egy 
igazi nagy különlegessége: borjúszelet 
tojásba forgatva, panírozva, vajban 
megsütve”. Radetzkynek, mikor haza-
tért, azonnal referálnia kellett a pontos 
receptrôl az udvarban, mert az ifjú 
Ferenc Józsefet erôsen érdekelte —
talán még jobban, mint a hadi helyzet.

Ez legalábbis a legelterjedtebb le-
genda. Az Oberösterreichische Nach-
richten 2007. január 27-i száma azon-
ban kifejti, hogy az egész történetet 
egy olasz útikönyv-szerzô, nevezett 
Felice Cùnsolo találta ki, és bár 
levéltári kutatók azóta sem bukkantak 
az általa említett dokumentum nyomá-
ra, a történetet készségesen átvette a 
szakácsirodalom, még a Nagy Sacher 
szakácskönyv is tényként említi. Így 
vagy úgy, 1900-tól kezdve a Wiener 
Schnitzel már a bécsi konyha királya, 
s a mai napig az osztrákok nemzeti 
étele. 

Annyi mindenestre bizonyos, hogy 
nem bécsi találmány: a húsok „aranyo-
zása” hosszú ideig divatban volt a világ 
több pontján — így a bizánci udvarban 
és Itália elôkelô házainál is szokás volt 
valódi aranyfüsttel bevonatni hússze-

(megfizethetetlen, beszerezhetetlen).
A magyar vendéglátóipar föltámadá-

sát onnantól számíthatjuk majd, ha a 
belváros bármelyik éttermében tisz-
tességes alapanyagból, szaftos húsok-
ból, borjúlábakból, fartôkbôl, sze-
gyekbôl, pofákból, belsôségekbôl 
készült, finom gulyásokat lehet majd 
enni, az egyik helyen levesesebbet, a 
másikon pörköltesen sûrût, a harmadi-
kon merészebb fûszerezésût, ezeröt-
száz forintnál sehol nem drágábban, 
mai áron számolva. Scifi.

Üldözôboly: somlói galuska, tárko-
nyos raguleves, caprese, Cézár-saláta, 
kolozsvári töltött káposzta, bélszín 
Budapest.

leteket. Hellyel-közzel az az ideológia 
is támogatta e szokást, hogy aranyat 
enni egészséges. A mórok vitték el a 
módszert Andalúziába, s átvették tô-
lük az itáliaiak is. 

Az idôk folyamán egyre gyakrabban 
hamisították az „aranyat”. Elôször ta-
karékosságból, idôvel azonban sok he-
lyen be is tiltották az ételaranyozást. A 
19. században egyes osztrák szakács-
könyvek mégis „aranyozott karajként” 
emlegetik a panírozott milánói szele-
tet, melynek bundájában reszelt par-
mezán is szerepelt mindig (s szerepel 
ma is). Ausztriában azonban eltûnt be-
lôle a sajt, s a módszert sok minden 
másra is alkalmazni kezdték: megje-
lent a rántott csibe, rántott borjúláb, 
rántott velô és sok minden más.

A klasszikus, tányérról lelógó borjú 
bécsihez diót, frikandót, felsált vagy 
alaposan megtisztított lapockát hasz-
nálnak. Általában egy cm vastagra 
vágják, de ez nem szentírás: Heinz 
Winkler három Michelin-csillagos 
szakács szerint például másfél cm-nél 
vékonyabbra nem szabad vágni. 

Sok szakács elôszeretettel készít 
úgynevezett nyitott szeletet, így na-
gyítva a méretét (a német nyelv ezt 
szemléletesen pillangóvágásnak neve-
zi). Ehhez dupla vastagságúra vágják 
a húst, éles késsel vízszintesen ketté-
szelik, de nem teljesen vágják át, ha-
nem kiterítik. 

Klopfolásához nem szöges vagy gö-
csörtös klopfolót használunk, hanem 
sima felületût, súlyosat. Ilyenkor a 
húst két fólia közé rakjuk, s inkább 
„nyújtjuk”, mint ütjük. Aztán sózzuk-
borsozzuk.

A panírozásnál fontos a gyorsaság. A 
lisztet alaposan le kell rázni, majd a 
húst rögtön áthúzni a frissen felvert 
tojáson, s azonnal lecsöpögtetni. Egy 
19. századi osztrák szakácskönyv azt 
javasolja, hogy ha a panírt ropogó-
sabbra szeretnénk, adjunk kevés ol-
vasztott zsírt a tojáshoz. A 21. század-
ban Johann Lafer egy kanálka tej-
színhabot tesz bele. A morzsa készül-
jön mindig frissen. 

Nagyon fontos a sütéshez használt 
zsiradék minôsége és mennyisége. 

Alkalmas e célra a semleges ízû mo-
gyoróolaj, a jó sertészsír, de a legjobb 
a tisztított vaj vagy annak egyik Nyu-
gat-Európa szerte kapható formája, a 
Butterschmalz (vajzsír). (Vannak, 
akik olajban sütik, majd végül egy-két 
másodpercre habzó vajba teszik.) 

Az edény legyen vastag falú, hogy 
tartsa a hôt. Körülbelül 2 cm magasan 
kell megtölteni zsiradékkal: a szelet 
„ússzon”, de ne merüljön el. Sütés köz-
ben az edényt gyakran mozgassuk, 
hogy a zsiradék hullámszerûen újra és 
újra csapjon át a húson. Ettôl lesz le-
vegôs, „puffadt” a panírung. (A bé-
csiek ezt „souflieren”-nek, azaz felfú-
jásnak nevezik.) Jó bécsi szeletre 

ugyanis sosem tapad rá a bunda. Cit-
romszelettel és salátával tálalják, 
gyakran burgonyasalátával. A Wiener 
Schnitzel mindig borjúból készül, ha 
sertésbôl sütik, akkor „Schnitzel Wie-
ner Art” (snicli bécsi módra) a hivata-
los megnevezés.
A panírozás útja a Föld körül

A bundázás módszere portugál ten-
gerészek révén az Ibériai- félszigetrôl 
Japánba is eljutott, ahol az évszázadok 
folyamán egy másik, tökéletesített 
technológia alakult ki: a tempura. 

Az eljárás lényege az, hogy egy csé-
sze lisztet (benne kevés keményítô-
liszttel) egy csésze jeges vízzel és egy 
tojás sárgájával kevernek össze. 
Gyorsan kell keverni, csupán néhány 
mozdulattal (az sem baj, ha csomós 
marad), közvetlenül a sütés elôtt. A 
tésztában hajszálvékonyan belisztezett 
zöldséget, tintahalat, rákot, gyümöl-
csöt, esetleg apró húst forgatnak meg 
(egyszerre mindig csak keveset), s 
rögtön sütik bô, forró, semleges ízû 
olajban. Ehhez pálcikát használnak.

Az étel a jeges víz hatására nem ké-
pes zsiradékot magába szívni, kívülrôl 
rendkívül ropogós és aranyszínû, be-
lülrôl puha lesz. Fontos a zsiradék 
tisztasága: a japán szakács szûrôkanál-
lal folyamatosan kimeri a zsiradékban 
megjelenô égett darabkákat, s egy 
hosszú, csipeszre csavart speciális tör-
lôpapírral az edény alját is gyakran 
tisztogatja. 

Miután a történelem újabb fordulatot 
vett, ma ott tartunk, hogy a tempura 
hódít Bécsben, ahol rengeteg a japán 
vendéglô. A tempurához mindig jár 
kis tányérban egy vagy több szósz, 
amibe a frissen sültet bele lehet már-
togatni. Klasszikusan tencujut adnak 
hozzá, ami szójaszósz, dashi (algából 
és szárított halból készülô lé) és mirin 
(csak fôzéshez használt rizsbor) keve-
réke. Kerülhet bele kevés cukor és 
szaké, esetleg nagyon finomra vágott 
hagyma. 

Csúcséttermekben a tempura gyako-
ri szereplô, de ismét egyre gyakoribb 
a valamilyen formában panírozott étel 
is, melyet a vezetô szakácsok az elmúlt 
évtizedekben sokáig méltóságon alu-
linak tekintettek.

A San Franciscó-i Boulevard-ban 
például Nancy Oaks séf-tulajdonos a 
kukoricán nevelt 60-70 dkg-os fiatal 
kakas húsát citromlével, kakukkfûvel 
és mustárral ízesített íróban érleli 12 
óráig. Ezután nem csöpögteti le tel-
jesen, hanem rögtön sütôporos lisztbe, 
Coleman’s-féle mustárporba és ma-
gyar édesnemes paprikába hemperge-
ti. Így süti 170-180ºC-on. Ez ugyanis a 
megfelelô hômérséklet ahhoz, hogy ne 
égjen meg kívülrôl, de belülrôl átsül-
jön.
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

HÁZVEZETÔNÔT keresek 3 –szor 
hetente napi 5 órára egy személy ré-
szére, South Yarra-i lakásba. Kiváló 
körülmények, jó fizetés, rugalmas idô-
beosztás. Csak komoly személy je-
lentkezzen. Telefon 9509 2216, vagy 
9866-2169 (Melbourne)

RICHMONDBAN (VIC) keresünk 
éttermi munkára alkalmazottakat. 
Angoltudás szükséges. Part-time 
nyugdíjasok jelentkezését is várjuk.

Telefon: 0416 169 518 (Melbourne)

ELADÁSRA kínálunk Göd-felsôn, egy 
12 lakásos társasházban lévô, új, földszinti, 
kertkapcsolatos (220nm telekrész), 105 
m2-es K-Ny-i tájolású lakást, amiben ta-
lálható 2 hálószoba, nappali + dolgozószoba, 
konyha, fürdôszoba (kád + zuhanyozó), 
WC, elôszoba, terasz. A fûtést gáz-cirkó 
biztosítja. A ház elôtt egy autónak 
biztosítva van, felszíni beálló. A helyi busz 

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Egész évben
sonkavásár,

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

megállója néhány lépésre. 2/a és a 2-es út 
gyorsan elérhetô. Bôvebb felvilágosítás:  
iluest@t-online.hu

MINDENFÉLE káros szenve-
délytôl mentes, rendezett, rendes 
életmódban élô 70-es férfi társat/
élettársat keres. Kérem hívjon vagy 
adja meg saját telefonszámát „SMS”-
ben a 0422 038-678 telefonszámon

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -
dunyha egyenesen a gyártótól. Régi 
paplanját újrahúzzuk, felfrissítjük. 
Ágynemût méretre készítünk. Nagy-
kereskedô árak. Csecsemô- és gyer-
mekágynemûk, asztalterítôk. Nyitva 
hétfôtôl csütörtökig reggel 10-tôl 
délután 4-ig, pénteken de. 10-tôl du. 2-
ig. Magyarul beszélünk. Specialty 
Quilts, 18 Porter St., Prahran, Vic. 
3181. Telefon (03) 9525-2922.

A SZENT ERZSÉBET KARITÁSZ  
társaság minden hónap elsô szombatján 
családi vacsorát rendez 6 órai kezdettel 
a 120 Parramatta Rd Ahfield-i ott-
”honában. Vacsorarendelés minimum 3 
nappal elôtte. Tel: Nagy Anna 96449653 
vagy Krassai Marianne 9750-0459 szá-
mon.

www.winningrevolution.net
Találat garanciás Lottóvariációk 6 

számos Lottóra. Elsô kötet. Ér-deklôdés: 
stuszi@live.com

HAZATELEPÜLÔK, befektetôk! 
Figyelem! Kalocsán a Kertvárosban, 
nagyon szép helyen, egy 64 négy-
zetméteres, két szobás, gázfûtéses lakás 
eladó! Érdeklôdni lehet: Gábor 0411-
812-0320 

CSÜTÖRTÖKI és szombati na-
pokra munkát vállalok, mely lehet 
háztartási munka, gyermek vagy 
idôs személy felügyelete. Érdeklôdni 
a 0416 747-595 (Sydney) telefon-
számon lehet.

Honlaptervezés, tárhelyregiszt-
rálás, domain név foglalás alacsony 
áron.

www.poppywebdesign.com.au  ,
 info@poppywebdesign.com.au
Mob. 0421 176 379.

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

Új utazási ügynök Sydney-ben!
*Szállás,              *Repülôjegyek,
*Hajóutak,                *Autóbérlés

Minden amire utazáskor szüksége lehet. Hétvégi kiruccanás 
vagy föld körüli túra? Mi bármit megszervezünk!

Hívja Évát: 02 96516923 vagy email
evas@travelmanagers.com.au

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 


